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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und
alter sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

®Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten.

2 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBBen.

3 Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

4 Gerat und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflache und aul3erdem
auBer Reichweite von Kindern befinden.

5 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
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Zeichnungen 4 Filterhalter 9 Warmhalteplatte
1 Papierfilter GroBe 4 5 Griff 10 Kanne
(nicht enthalten) 6 Deckel 11 dricken
2 Nase 7 Wasser
3 Griff 8 Schlitz

6 Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
7 Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
ﬁr VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Tank bis zur JP@® Markierung, und lassen Sie das Gerit ohne Kaffee laufen.
& AUFFULLEN
1 Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.
Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.
Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht héher als bis zur [P Markierung fiillen.
Offnen Sie einen Papierfilter GréBRe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.
Geben Sie gemahlenen Kaffee in den Filter. Die Menge hangt vom Kaffee und dem
individuellen Geschmack ab, aber wir empfehlen zwei gehaufte Teel6ffel pro Tasse.
6 SchlieBen Sie den Deckel.
7 Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
& EINSCHALTEN
8 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
& KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN
9 Driicken Sie fiir weniger als 5 Tassen Kaffee die AROMA-Taste, um die Kaffeestarke
einzustellen. AROMA erscheint auf der Anzeige.
10 Der Briihvorgang wird verlangsamt, somit hat Ihr Kaffee die gleiche Starke, wie der Kaffee
einer vollen Kanne.
11 Méglicherweise horen Sie wahrenddessen ein Schaltergerdusch.
12 Die ()-Taste betédtigen. Die ()-Kontroll-Lampe leuchtet auf und ,ON” erscheint auf der
Anzeige.
13 Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.
14 Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif3 halten.
& PROGRAMMIEREN DES TIMERS
15 Die Anzeige zeigt AM flir Morgens und PM fiir Nachmittags.
16 Achten Sie darauf, dass die (/)-Kontroll-Lampe aus ist. Sollte dies nicht der Fall sein, die
(H-Taste betatigen, um die ()-Kontroll-Lampe auszuschalten.
17 Driicken Sie fiir weniger als 5 Tassen Kaffee die AROMA-Taste, um die Kaffeestarke
einzustellen. AROMA erscheint auf der Anzeige.
18 Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.
19 Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
20 Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.
21 Die PROG-Taste betdtigen. ,PROG" blinkt auf der Anzeige.
22 Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
¥ Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die m-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Sie
missen die ,PROG"-Taste driicken und von neuem anfangen.
23 Die AUTO-Taste betdtigen. Die AUTO-Kontroll-Lampe leuchtet auf und ,AUTO” erscheint auf
der Anzeige.
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24 Wenn die gewahlte Zeit erreicht ist, erlischt die AUTO-Kontroll-Lampe, die ())-Kontroll-
Lampe leuchtet auf, die Anzeige wechselt von ,AUTO"” zu ,ON" und der Briihvorgang
beginnt.

25 Falls Sie den Timer vor dem Briihvorgang abbrechen wollen, driicken Sie die AUTO-Taste.

26 Falls Sie die Kaffeemaschine wéahrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die ()-Taste.

27 Die Uhr behalt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten aus
der Steckdose gezogen wird.

& FERTIG?

28 Die ())-Taste betatigen. Die ()-Kontroll-Lampe erlischt.

29 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat und Kanne vollstandig abkiihlen bevor
Sie das Gerdt saubern, oder 10 Minuten abkiihlen bevor Sie das Gerat wieder auffillen.

@ ABSCHALTAUTOMATIK

30 2 Stunden nach dem Brithvorgang schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch ab.

31 Bleibt der Kaffee ldnger als eine Stunde stehen, beeintrdchtigen chemische Veranderungen
im Kaffeesud allmahlich den Geschmack. Sie sollten ihn dann am besten weggief3en und
eine Kanne frischen Kaffee zubereiten.

& EINE SCHNELLE TASSE

32 Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20
Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Giberlauft.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

33 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

34 Benutzen Sie den Griff, um den Deckel zu &6ffnen.

35 Benutzen Sie die seitlichen Griffe am Filterhalter um ihn herauszuziehen.

36 Schiitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

37 Sie kdnnen die Kanne und den Filterhalter in warmem Seifenwasser reinigen. Spiilen Sie
danach gut durch um alle Seifenreste zu beseitigen.

38 Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (liber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um
den Kannendeckel zu 6ffnen.

39 Reinigen Sie die du3eren Oberflichen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

40 Schieben Sie die Nase auf der Riickseite des Filterhalters in den Schlitz auf der Riickseite der
Kaffeemaschine. Driicken Sie anschlieBend den Filterhalter zuriick in die Kaffeemaschine.

41 Das Grundgerat und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Spiilmaschine gereinigt werden.

@& REGELMASSIG ENTKALKEN

42 Entkalken Sie das Gerat mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten
Sie die Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.

3% Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurlickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

% Bedienungsanleitung - Eine ausfuhrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:
| "‘5';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

®Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

2

3
4

5
6
7

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.

Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.

Tenez I'appareil et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des

enfants.

N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement

2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu’au marquage [JPW et mettez en route I'appareil sans café.
& REMPLISSAGE

1

u b wWwN

6
7

Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque .
Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Placez du café moulu pour filtre dans le filtre. La quantité de café varie en fonction du type
de café et de vos gouts, nous vous suggérons de mettre au minimum 2 cuilléres a café de
café par tasse.

Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

& MISE EN MARCHE

8

Branchez la prise sur le secteur.

& PREPARATION IMMEDIATE

9

Si vous faites moins de 5 tasses, appuyez sur le bouton AROMA pour activer le sélecteur
d’intensité. L'écran affiche AROMA.



schémas 4 porte-filtre 9 plaque chauffante
1 filtre en papier #4 5 insert 10 verseuse
(non fourni) 6 couvercle 11 appuyez
2 attache 7 eau
3 poignée 8 fente

10 Celaralentit la cafetiére pour que votre café ait le méme gout que si vous faisiez une
verseuse compléte.

11 Vous pourrez éventuellement entendre |'actionnement de I'interrupteur lors de cette
opération.

12 Appuyez sur le bouton (). Le voyant (!) s'allume et I'écran affiche « ON ».

13 Peu apreés, le café commence a couler dans la verseuse.

14 Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

& PREPARATION RETARDEE

15 L'écran affiche AM pour le matin et PM pour l'aprés-midi.

16 Vérifiez si le voyant () est éteint. S'il ne I'est pas, appuyez sur le bouton (}).

17 Sivous faites moins de 5 tasses, appuyez sur le bouton AROMA pour activer le sélecteur
d’intensité. L'écran affiche AROMA.

18 Réglez I'horloge a la bonne heure.

19 Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

20 Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.

21 Appuyez sur le bouton PROG. L'écran affiche « PROG ».

22 Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

3¢ Sivous n‘appuyez ni sur h ni sur m dans les 5 secondes, la cafetiére revient en mode normal
et affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton PROG et recommencer.

23 Appuyez sur le bouton AUTO. Le voyant AUTO s'allume et I'écran affiche « AUTO ».

24 A l'heure choisie, le voyant AUTO s'éteint, le voyant () s'allume, I'affichage passe d’ « AUTO »
a «ON », et la préparation du café commence.

25 Sivous souhaitez annuler la programmation avant le début de préparation, appuyez sur le
bouton AUTO.

26 Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton ().

27 L'horloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiere soit débranchée.

& TERMINE?

28 Appuyez sur le bouton (). Le voyant (!) s'éteint.

29 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les
nettoyer ou de les remplir a nouveau.

@& ARRET AUTOMATIQUE

30 Environ 2 heures apres la préparation du café, la cafetiere s'éteint.

31 Au bout d'une heure, des réactions chimiques au sein du café commencent a en altérer le
goUt. Il vaut mieux le jeter et en faire du frais.

& UNE TASSE VITE FAIT

32 Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde,
remettez la verseuse en place dans les 20 secondes.

& SOINS ET ENTRETIEN

33 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

34 Utilisez 'insert pour ouvrir le couvercle.

35 Utilisez les poignées sur les cotés du porte-filtre pour le retirer.

36 Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

37 Pour laver la verseuse et le porte-filtre, vous pouvez utilisez de I'eau savonneuse. Rincez
abondamment ensuite afin de retirer toutes les traces de savon.

lojdws,p spow
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38 Appuyez sur le levier a I'arriére du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.
39 Nettoyez I'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide.
40 Alignez I'attache a I'arriere du porte-filtre avec la fente de I'arriere de la machine et abaissez
le porte-filtre pour le mettre en place dans la machine.
41 Aucun élément de I'appareil ne doit étre lavé au lave-vaisselle.
@ DETARTREZ REGULIEREMENT
42 Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les
instructions sur I'emballage du détartrant.
3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

A0 mode d’emploi - des instructions plus détaillées sont disponibles sur notre site Web:

1"‘{? http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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afbeeldingen 4 filterhouder 9 warmhoudplaat 5
1 papierfilter nr.4 5 handvat 10 koffiekan 'Lq_
(niet meegeleverd) 6 deksel 11 druk —_
2 tab 7 water (-
3 handvat 8 sleuf Q'_
Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een 5
wn

derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

&Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

2 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
3 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
4 Houd het apparaat en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van
kinderen.
5 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
6 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
ﬁr VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het [JP@ teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
& VULLEN
1 Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.
Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het [JPW teken niet.
Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.
Schep gemalen koffie (snelfiltermaling) in het filter. De hoeveelheid zal variéren afhankelijk
van het type koffie en de individuele smaak, maar we adviseren twee bolle theelepels per
kopje water.
Sluit het deksel.
7 Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.
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& AANZETTEN
8 Steek de stekker in het stopcontact.
& KOFFIE NU
9 Als u minder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de AROMA toets, om de sterktefunctie van
de koffie in te schakelen. AROMA verschijnt op het display.

10 Het brouwproces zal vertragen en de koffie zal even sterk zijn als de koffie van een volle
koffiekan

11 Het kan zijn dat u een geluid van de schakelaar hoort wanneer dit gebeurt.

12 Druk op de () toets. Het (/) lampje gaat branden en “ON" verschijnt op het display.

13 Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

14 Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

& KOFFIE LATER

15 Het display geeft AM weer voor ‘s morgens en PM voor de namiddag.

16 Controleer dat het (/) lampje uitgeschakeld is. Zo niet, druk dan de () toets in om deze uit te
schakelen.

17 Als u minder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de AROMA toets, om de sterktefunctie van
de koffie in te schakelen. AROMA verschijnt op het display.

18 Stel de klok in op het correcte tijdstip.

19 Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

20 Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.

21 Druk de PROG toets in. “PROG” knippert op het display.

22 Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

3¢ Als unoch de h noch de m toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het
koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de PROG toets
drukken en opnieuw starten.

23 Druk de AUTO toets in. Het AUTO lampje gaat branden en “AUTO” verschijnt op het display.

24 Wanneer het ingestelde tijdstip bereikt is, gaat het AUTO lampje uit. Het (/) lampje gaat
branden en het display schakelt over van “AUTO” op “ON" en de koffie begint door te lopen.

25 Als u de timer wilt annuleren voor het brouwen gestart is, drukt u op de AUTO toets.

26 Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de (!) toets.

27 De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

& KLAAR?

28 Druk op de () toets. Het (/) lampje gaat uit.

29 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u
het schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

@ AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

30 Ongeveer 2 uur na het koffiezetten, schakelt het koffiezetapparaat automatisch uit.

31 Als u de koffie langer dan een uur laat staan, zullen chemische veranderingen in de
koffielikeur de smaak beinvloeden. In dat geval is het best de koffie weg te gieten en een
verse pot te zetten.

& VLUG EEN KOPJE

32 U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt,
plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

& ZORG EN ONDERHOUD

33 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

34 Gebruik het handvat om het deksel te verwijderen.

35 Gebruik de handvaten aan de zijkant van de filterhouder om deze uit het apparaat te tillen.

36 Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.
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37 U kunt de koffiekan en de filterhouder schoonmaken in warm water met een beetje
afwasmiddel. Nadien zorgvuldig afspoelen om alle zeepresten te verwijderen.
38 Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.
39 Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.
40 Lijn de tab aan de achterzijde van de filterhouder met de sleuf aan de achterzijde van het
koffiezetapparaat en laat de filterhouder zakken in het koffiezetapparaat.
41 Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.
& REGELMATIG ONTKALKEN
42 Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de
instructies op de verpakking van de ontkalker.
3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

EI ' instructies — u vindt gedetailleerde instructies op onze website:
1""""';1:! http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

®&Non immergere l'apparecchio in sostanze liquide.

2 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
3 Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
4 Tenere |I'apparecchio e il cavo lontano dai bordi del piano d’appoggio e lontano dalla portata
dei bambini.
5 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
6 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
7 Non usare I'apparecchio se e danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico
ﬁ* PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno [P e attivare I'apparecchio senza caffe.
& RIEMPIMENTO
1 Rimuovere la caraffa dalla piastra
Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno .
Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .
Mettere il caffé macinato nel filtro. La quantita varia a seconda del tipo di caffe e del gusto
personale, ma si consiglia di versarne 2 cucchiaini da the per tazza.
6 Chiudere il coperchio.
7 Rimettere la caraffa sulla piastra.
& ACCENSIONE
8 Inserire la spina nella presa di corrente.
@ CAFFE ALLISTANTE
9 Se sivogliono preparare meno di 5 tazze di caffé, premere il pulsante AROMA per attivare la
funzione aroma intenso. La scritta AROMA apparira sul display.
10 Lafunzione rallenta il processo di preparazione, e il caffé avra un’intensita pari a quella che si
avrebbe con una caraffa intera.

u b wN
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immagini 4 porta filtro 9 piastra

1 filtroin cartan. 4 5 linguetta 10 caraffa
(non in dotazione) 6 coperchio 11 premere

2 linguetta 7 acqua

3 manico 8 fessura

11 Sentirete I'interruttore funzionare durante la preparazione.

12 Premere il pulsante (). La spia (/) si accende, e la scritta “ON" apparira sul display.

13 Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

14 Quando il caffe & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

& CAFFE PROGRAMMATO

15 Il display mostrera AM per la mattina e PM per il pomeriggio.

16 Controllare che la spia (! sia spenta. Se non lo &, premere il pulsante (/) per spegnerla.

17 Se sivogliono preparare meno di 5 tazze di caffe, premere il pulsante AROMA per attivare la
funzione aroma intenso. La scritta AROMA apparira sul display.

18 Impostare l'orologio sull’ora esatta.

19 Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

20 Impostare il timer sull’ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

21 Premere il pulsante PROG. “PROG” comincera a lampeggiare sul display.

22 Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

3¢ Se non si premono i pulsanti h o m entro 5 secondi, il display della macchina del caffé
ritornera all'impostazione “normal” e verra visualizzata I'ora. Bisognera dunque premere di
nuovo il pulsante “PROG” e ricominciare da capo.

23 Premere il pulsante AUTO. La spia AUTO si accendera, e “AUTO" apparira sul display.

24 Quando scatta l'ora desiderata, la spia AUTO si spegne, si accende la spia (), il display passera
da “AUTO” a “ON" e la preparazione del caffe ha inizio.

25 Se si vuole cancellare la funzione timer prima che la preparazione del caffé abbia inizio,
premere il pulsante AUTO.

26 Se si vuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante (}).

27 La macchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla
presa di corrente.

& FINITO?

28 Premere il pulsante (). La spia () si spegne.

29 Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima
di pulirli o aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

& AUTOSPEGNIMENTO

30 2 ore dopo aver preparato il caffe, la macchina del caffe si spegne.

31 Se non si consuma il caffé entro un’ora dalla preparazione, si potranno notare dei
cambiamenti nell'aroma. Si consiglia di gettarlo via e prepararne dell’altro.

@ UNATAZZA VELOCE

32 Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi,
rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

& CURA E MANUTENZIONE

33 Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

34 Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio.

35 Utilizzare il manico del filtro per estrarlo dal porta filtro .

36 Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

37 Pulire la caraffa e il porta filtro con acqua calda e sapone. Sciacquare bene per eliminare
qualsiasi traccia di sapone.

=
(o
=
C
N,
©)
=5

©
D
=
C\
wn
@)

13




38 Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopraiil
manico della caraffa.
39 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.
40 Allineare la linguetta posta sul retro del porta filtro con la fessura sul retro della macchina del
caffé e riporre il porta filtro nella macchina del caffé.
41 Non mettere alcuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.
@ DISINCROSTARE CON REGOLARITA
42 Disincrostare I'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire
le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.
3¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

% istruzioni per I'uso - istruzioni piu dettagliate sono disponibili sul nostro sito:
| ""1'.';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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ilustraciones 4 soporte del filtro 9 placa

1 filtro de papel n°4 5 agarradera 10 jarra
(no incluido) 6 tapa 11 pulse

2 pestafa 7 agua

3 asa 8 ranura

Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los
nifos no deben jugar con el aparato. Los nifos solo deben
realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8
anos y estan supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

®No sumerja el aparato en liquidos.

2 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
3 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
4 Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del
alcance de los nifios.
5 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
6 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
7 No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico
ﬁr ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depésito hasta P@ y haga funcionar el aparato sin café.
& LLENADO
1 Retire lajarra de la placa.
Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de [|Pw.
Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.
Ponga café molido en el filtro. La cantidad variara en funcién del tipo de café y los gustos
individuales, pero recomendamos 2 cucharadas pequenas por cada vaso de agua.
6 Cierre la tapa.
7 Vuelva a colocar la jarra en la placa.
& ENCENDER
8 Enchufe el aparato a la corriente.

b wN
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@& CAFE EN EL MOMENTO

9 Siva a preparar menos de 5 tazas de café, pulse el boton AROMA para activar la funcién de
fuerza de preparacién. En la pantalla aparecera AROMA.

10 Esta funcioén ralentiza el proceso de preparacion, por lo que el café tendra la misma fuerza
que si preparase una jarra completa.

11 Oird el cambio de funcionamiento cuando esto suceda.

12 Pulse el botén (). Se encenderd la luz (/) y aparecera en la pantalla “ON".

13 Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

14 Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

@& CAFE MAS TARDE

15 La pantalla mostrara AM para la mafana y PM para la tarde.

16 Compruebe que la luz () estd apagada. Si no lo est3, pulse el botén (!) para apagarla.

17 Siva a preparar menos de 5 tazas de café, pulse el botén AROMA para activar la funcién de
fuerza de preparacién. En la pantalla aparecera AROMA.

18 Configure la hora correcta del reloj.

19 Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

20 Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.

21 Pulse el boton PROG (programar). En la pantalla parpadeara “PROG".

22 Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

3¢ Sino pulsa los botones h ni m en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo “normal”
y se mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el boton PROG y comenzar de nuevo.

23 Pulse el boton AUTO. Se encenderd la luz AUTO y aparecerd en la pantalla “AUTO”.

24 Cuando se alcance la hora programada, la luz AUTO se apagara y se encenderd laluz (). La
pantalla pasara de “AUTO” a “ON" y comenzara la preparacion del café.

25 Si desea cancelar la programacién antes de que comience la preparacion del café, pulse el
botén AUTO.

26 Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén ().

27 El reloj mantendrd la configuracion hasta que se desenchufe la cafetera.

@ ;HATERMINADO?

28 Pulse el botén (). Se apagara laluz ().

29 Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante
10 minutos antes de volver a llenarla.

& DESCONEXION AUTOMATICA

30 Unas 2 horas después de preparar café, la cafetera se apagara.

31 Silo deja mas de una hora, los cambios quimicos que se producen en el café afectaran al
sabor. Es mejor desecharlo y preparar otra jarra.

@& UNATAZA RAPIDA

32 Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose,
vuelva a colocar la jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

33 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

34 Utilice la agarradera para abrir la tapa.

35 Utilice las asas de los lados del soporte del filtro para sacarlo.

36 Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

37 Puede limpiar la jarra y la cesta del filtro también en agua templada jabonosa. Después
aclare a fondo para eliminar cualquier rastro de jaboén.

38 Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

39 Limpie las superficies exteriores del aparato con un paifio himedo.
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40 Alinee la pestana de la parte posterior del soporte del filtro con la ranura de la parte trasera
de la cafetera y coloque de nuevo el soporte del filtro en su sitio.
41 No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas
& DESCALCIFIQUE REGULARMENTE
42 Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo
las instrucciones del envase del producto descalcificador.
3¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depdsitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
o
bl

instrucciones — en nuestra pagina web encontrara instrucciones mas detalladas:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos.

®&Nao coloque o aparelho em liquidos.

2 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
3 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
4 Mantenha o aparelho e o cabo afastados das bordas das bancadas e fora do alcance das
criancgas.
5 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
6 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico
ﬁr ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depésito até a marca “|JPW”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
@& ENCHER O DEPOSITO
1 Retire o jarro da placa de aquecimento.
Use a alca para abrir a tampa e expor o depdsito.
Encha com pelo menos 2 chavenas de 4gua, mas nao ultrapasse a marca “Jpw”.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.
Coloque café moido para filtro no filtro. A quantidade varia consoante o tipo de café e os
gostos pessoais. Contudo, aconselhamos que comece com duas colheres de ché cheias por
cada chdvena de dgua.
6 Feche atampa.
7 Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.
& LIGAR
8 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
@& CAFE AGORA
9 Se pretender fazer menos de 5 chévenas de café, prima o botdo “AROMA” para ligar a
funcionalidade de intensidade de infusao. Aparece “AROMA" no visor.
10 Permite abrandar o processo de infusdo de modo que o seu café tera a mesma intensidade
do que o de um baldo cheio.

u b wN

18



esquemas 4 porta filtro 9 placa de aquecimento
1 filtro de papel n°4 5 pega 10 jarro
(ndo incluido) 6 tampa 1 premir
2 lingueta 7 agua
3 asa 8 ranhura

11 Poderd ouvir o interruptor durante o funcionamento.

12 Prima o botao “())". Aluz “()" acende e aparece “ON" no visor.

13 Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

14 Depois de terminada a infusdo, a placa de aquecimento mantém o café quente.

@& CAFE MAIS TARDE

15 O visor exibe “AM” para a manha, e “PM” para a tarde.

16 Certifique-se de que o sinal luminoso “())” esta desligado. Se nédo estiver, prima o botao “(/)”
para o desligar.

17 Se pretender fazer menos de 5 chavenas de café, prima o botdao “AROMA” para ligar a
funcionalidade de intensidade de infusao. Aparece “AROMA" no visor.

18 Regule o relégio na hora certa.

19 Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

20 Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.

21 Prima o botdo PROG. Aparece o icone “PROG” no visor.

22 Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

3¢ Se ndo premir um dos botdes “h” ou “m” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltara as
suas defini¢des “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botao PROG de novo e
comecar tudo de novo.

23 Prima o botao "“AUTO". O sinal “AUTO” liga-se e o icone “AUTO” aparece no visor.

24 Quando chega a hora definida, o sinal “AUTO” desliga-se, o sinal “())" acende e o visor passa
de "AUTO" para “ON". A infusdo comeca.

25 Se desejar cancelar o temporizador antes que comece a infusao, prima o botao “AUTO".

26 Se quiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao ().

27 O relégio memoriza as suas defini¢Oes até o aparelho de café ser desligada da tomada.

& TERMINOU?

28 Prima o botao “())". O sinal luminoso “()” desliga-se.

29 Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de
proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

& BLOQUEIO AUTOMATICO

30 Cerca de 2 horas depois da infusédo, o aparelho de café desliga-se.

31 Se o café for mantido durante mais de uma hora, o café sofre alteragdes quimicas e o seu
sabor degrada-se. A melhor solucao é deitar o café fora e fazer outro.

& UM CAFEZINHO RAPIDO

32 Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar
a jarro na placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

@ CUIDADOS E MANUTENCAO

33 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

34 Utilize a pega para abrir a tampa.

35 Use as asas nas partes laterais do porta filtro para o retirar.

36 Despeje o conteudo do porta-filtro no lixo.

37 Pode lavar o jarro e o porta filtro com agua quente e sabdo. Depois, enxague bem para retirar
os eventuais residuos de sabao.

38 Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do baldo.
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39 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.
40 Alinhe a lingueta na parte posterior do porta filtro com a ranhura na parte posterior do
aparelho e volte a colocar o porta filtro no aparelho.
41 Nao coloque nenhuma parte do aparelho na maquina de lavar loica.
& DESCALCIFICAR REGULARMENTE
42 Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca.
Siga as instru¢des na embalagem do descalcificador.
3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estardo sujeitos a
custos de reparacéo.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

=¥ ' instrucdes - instrucdes mais detalhadas no nosso website:
__F‘;"i.';e http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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tegninger 4 filtertragt 9 varmeplade

1 kaffefilter nr. 4 5 greb 10 kande
(medfelger ikke) 6 lag 1 tryk

2 tap 7 vand

3 handtag 8 dbning

Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over
8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

®Lag ikke apparatet i vand.

2 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
3 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
4 Anbring bade apparat og ledning uden for barns reekkevidde og i sikker afstand fra
bordkanter.

5 Anvend ikke andet tiloehgr eller andre dele end de medfalgende.

6 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

kun til privat brug

2 F@R APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG

Fyld vandbeholderen op til "[JP@®", og ker maskinen igennem uden kaffe.
& OPFYLDNING

1 Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for laget og afdaekke vandbeholderen.

P&fyld mindst 2 kopper vand og aldrig hejere end til "[Jp@®” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og saet det ind i filtetragten.

Haeld malet filterkaffe i kaffefilteret. Maengden af kaffe afhaenger af smag og behag og
kaffetype. Vi anbefaler to teskefulde kaffe pr. kop vand.

6 Luklaget.

7 Seet kanden tilbage pa varmepladen.
& TAND MASKINEN

8 Seet ledningen i stikkontakten.
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& KAFFENU

9 Hvis du brygger mindre end 5 kopper kaffe, skal du trykke pd AROMA knappen for at
aktivere funktionen bryggestyrke. AROMA symbolet vises pa displayet.

10 Sa brygger maskinen langsommere, og din kaffe far samme styrke i smagen, som nar du
brygger en hel kande.

11 Du kan maske hgre skifteknappen arbejde, nar maskinen udferer dette.

12 Tryk og slip () knappen. Lampen () teender, og der star “ON” pa displayet.

13 Hurtigt efter vil kaffen begynde at lgbe ned i kanden.

14 Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

& KAFFE SENERE

15 Displayet viser AM for morgen og PM for eftermiddag.

16 Kontroller, at lampen () er slukket. Hvis den er taendst, skal du trykke pa () for at slukke den.

17 Hvis du brygger mindre end 5 kopper kaffe, skal du trykke pa AROMA knappen for at
aktivere funktionen bryggestyrke. AROMA symbolet vises pa displayet.

18 Indstil uret til det gnskede tidspunkt:

19 Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

20 Indstil timeren til det tidspunkt, du gnsker at starte kaffebrygningen:

21 Tryk og slip PROG knappen. “PROG" blinker i displayet.

22 Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

3¢ Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender
kaffemaskinen tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa PROG knappen og
starte forfra.

23 Tryk og slip AUTO knappen. Lampen AUTO teendes, og “AUTO" vises i displayet.

24 Nar den indstillede tid nas, slukkes AUTO lampen, og (/) lampen taendes, displayet skifter fra

“AUTO" til “ON”, og brygningen starter.

25 Hvis du vil annullere tidsindstillingen, far brygningen starter, skal du trykke pa AUTO
knappen.

26 Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa () knappen.

27 Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

& FARDIG?

28 Tryk og slip () knappen. Lampen () slukker.

29 Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned far rengering, eller i ca. 10 minutter, for der
fyldes vand pa igen.

& AUTO-SLUK

30 Cirka 2 timer efter brygning slukker kaffemaskinen.

31 Nar kaffe star i mere end en time, vil kemiske zendringer i selve kaffen pavirke smagen. Kasser
gammel kaffe og bryg en ny kande i stedet.

& EN HURTIG KOP

32 Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten
flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

33 Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

34 Brug grebet, til at dbne for laget.

35 Brug handtagene pa filtertragtens sider for at fjerne selve filtertragten.

36 Haeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

37 Kanden og filtertragten kan renggres i varmt seebevand. Skyl grundigt for at fierne alle
seberester.

38 Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at dbne for kandens
lag.
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39 Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.
40 Tappen der sidder bag pa filtertragten opstilles med dbningen bag pa kaffemaskinen, og
filtertragten saenkes tilbage ned i kaffemaskinen
41 Ingen af delene taler opvaskemaskine.
@ REGELMASSIG AFKALKNING
42 Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Fglg anvisningen
pa kalkfiernerens emballage.
3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

Twn brugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:
| 5';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

@Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.

2 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Placera inte apparat och sladd nara bordskant och hall apparaten utom rackhall for barn.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal an sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
7 Anvand inte apparaten om den dr skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk
7 FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (W) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan
kaffe.
@ FYLLA PA VATTEN
1 Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.
2 Anvand haken for att 6ppna locket och komma at vattenbehallaren.
3 Fyll vattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen for maximal
niva (Ipw).
4 Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och sétt det i filterhallaren.
5 Lagg bryggmalet kaffe i filtret. Doseringen beror pa kaffesort och personlig smak. Borja
gdrna med tva ragade teskedar kaffe for varje vattenkopp.
6 Stang locket.
7 Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.
@ SLA PA STROMMEN
8 Satt stickproppen i vaggkontakten.
& KAFFE NU!
9 Anvand funktionen for bryggningsstyrka om du bara vill brygga 1-4 koppar kaffe. Tryck in
knappen AROMA och symbolen AROMA visas pa displayen.
10 Da blir bryggningsprocessen langsammare och kaffet far ddrigenom samma styrka som
kaffet fran en full kaffekanna.

o v bhw

24



bilder 4 filterhdllare 9 vérmeplatta

1 pappersfilter storlek 4 5 hake 10 kaffekanna
(medfdljer inte) 6 lock 11 tryck

2 skara 7 vatten

3 handtag 8 fals

11 Denna process sker inte helt ljud|&st.

12 Tryck in och slapp upp knappen (). Signallampan () ténds och “ON” visas pa displayen.

13 Efter en liten stund bérjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

14 Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.

& KAFFE SENARE!

15 Displayen visar AM fér morgon och formiddag och PM for eftermiddag och kvall.

16 Kontrollera att lampan () ar slackt. Om den inte &r det - tryck in knappen () for att slacka den.

17 Anvéand funktionen for bryggningsstyrka om du bara vill brygga 1-4 koppar kaffe. Tryck in
knappen AROMA och symbolen AROMA visas pa displayen.

18 Stall in klockan pa 6nskad tid:

19 Stadll in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

20 Stéll in timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:

21 Tryck in och slapp upp knappen PROG. “PROG" blinkar pa displayen.

22 Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

3¢ Om du varken trycker in knappen fér timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer
apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. Da maste du trycka in knappen PROG och
borja om.

23 Tryck in och sldapp upp knappen AUTO. Signallampan AUTO tands och "AUTO” visas pa
displayen.

24 Nér den instéllda tiden ar uppnadd slocknar lampan AUTO. Lampan (/) téands, displayen
andras fran "AUTO" till "ON" och bryggningen borjar.

25 Tryck in knappen AUTO om du vill avbryta timern innan bryggningen har bérjat.

26 Tryck in knappen (/) om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

27 Klockan kommer att behalla instéliningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

@ FARDIG?

28 Tryck in och slapp upp knappen (). Signallampan (!) slocknar.

29 Dra ur sladden och lat apparaten kallna helt fére rengdring eller vénta cirka tio minuter innan
du anvdnder den igen.

@ AUTOMATISK AVSTANGNING

30 Cirka 2 timmar efter bryggningen stangs apparaten av.

31 Om man har kaffe kvar mycket langre @n en timme borjar en kemisk fordndring paverka
kaffearomen. Da dr det battre att gora nytt farskt kaffe.

& EN KOPP - SNABBT

32 Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna over,
bor du stalla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

33 Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

34 Anvand haken for att stanga locket.

35 Lyftav filterhallaren med hjélp av sidohandtagen pa hallaren.

36 Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

37 Man kan rengora kaffekanna och filterhéllare med diskmedel i varmt vatten. Skolj sedan
noggrant sa att alla rester av diskmedel avldgsnas.

38 Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfoér handtaget och locket
Oppnas.

25

IAURSYNIQ

buius

n
<
@
S
(%)
~
L)




39 RengOr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.
40 Justera skaran pa filterhallarens baksida mot falsen pa baksidan av kaffebryggaren, sank ned
filterhallaren och passa in den pa kaffebryggaren.
41 Lagg inte nagon del av apparaten i en diskmaskin.
& AVKALKA REGELBUNDET
42 Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som &r speciellt
tillverkat for andamalet och folj instruktionerna pa forpackningen.
3¢ Produkter med gallande garanti som returneras péa grund av négot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldaggas reparationsavgift.
MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och héalsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

Twn bruksanvisning — mer detaljerade instruktioner finns pa var webbsida:
| """;5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

=]
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figurer 4 filterholder 9 varmeplate

1 papirfilter #4 5 feste 10 kanne
(felger ikke med) 6 deksel 11 skyv

2 flik 7 vann

3 handtak 8 sprekk

Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1

®lkke senk apparatet ned i vaeske.
2 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

No v bhw

1 F@RF@RSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til P merket og kjer apparatet uten kaffe.
& FYLLING

1

b wN

6
7

& SLAPA

8

& KAFFE NA

9

10

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller =4
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken fegy
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte
ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

SION) bulusiauesyniq

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet

Ta vekk kannen fra varmeplaten.

Bruk grepet til 8 apne dekselet og fa frem vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over P@® merket.

Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

Ha filtermalt kaffe i filteret. Menden vil variere alt etter kaffetype og individuell smak, men vi
anbefaler to skjeer per vannkopp.

Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

Ha kontakten i stapselet.

Hvis du gnsker a lage faerre enn 5 kopper kaffe trykk AROMA knappen, drei traktestyrke
modusen pa. AROMA vil komme fram pa displayen.

Den senker trakteprosessen slik at kaffen din skal fa den samme styrken som ved en full
kanne.
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11 Du harer kanskje bryterens drift da den gjer dette.

12 Trykk og slipp () knappen. () lyset vil komme pa og “ON”" vil vises pa displayen.

13 Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.

14 Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

& KAFFE SENERE

15 Skjemen vil vise AM for morgen og PM for kveld.

16 Sjekk at () lyset er av. Hvis det ikke er det, trykk (/) knappen for a sla den av.

17 Hvis du @nsker a lage faerre enn 5 kopper kaffe trykk AROMA knappen, drei traktestyrke
modusen pa. AROMA vil komme fram pa displayen.

18 Still klokken til korrekt tid:

19 Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

20 Still timeren till gnsket klokkeslett for start av trakting.

21 Trykk og slipp PROG knappen. “PROG" vil blinke pa displayen.

22 Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

3¢ Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen
settes til “normal”, og tiden vil vises. Da ma du trykke PROG knappen og begynne pa nytt.

23 Trykk og slipp AUTO knappen. AUTO lyset vil komme pa og “AUTO" vil vises pa displayen.

24 Nar innstilt tid er nadd sa vil AUTO lyset slas av, () lyset vil lyse og displayen vil skifte fra

“AUTO” til “ON”". Traktingen vil starte.

25 Hvis du @nsker a avbryte timeren for traktingen starter, trykk AUTO knappen.

26 Hvis du gnsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk () knappen.

27 Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.

& FERDIG?

28 Trykk og slipp () knappen. () lyset vil slas av.

29 Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned fgr rengjering, eller i omtrent 10
minutter for fylling.

@ AUTOMATISK UTKOPLING

30 Omtrent 2 timer etter trakting sa vil kaffetrakteren slas av seg selv.

31 Hvis det gar mer enn en time sa vil kjemiske stoffer endre seg i kaffevaesken og en bismak vil
komme. Da er det best a tamme den ut og lage en ny ladning.

@@ EN RASK KOPP

32 Du kan fijerne kannen ndr som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen
tilbake pa varmeplaten innen 20 sekunder.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

33 Koble fra apparatet og la det kjgle seg.

34 Bruk festet til a apne dekselet.

35 Bruk handtakene pa sidene av filteret til a Iofte det opp.

36 Kast filterinnholdet i sgppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

37 Du kan rengjere kannen og filterholderen i varmt sdpevann. Skyll godt etterpa for & fierne
alle saperester.

38 Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for a apne kannens deksel.

39 Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

40 Hold fliken pa baksiden av filteret pa samme linje som sprekken pa baksiden av
kaffetrakteren og senk det ned i kaffetrakteren

41 lkke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.
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& AVKALK REGELMESSIG
42 Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Folg
instruksjonene pa pakken med avkalkingsmiddelet.
3¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil f&
reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

:ﬂ-:' % instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:
1""'""5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
E =4 H- |
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden
ulottumattomissa.

®AI3 upota laitetta nesteeseen.

2 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
Sdilyta laitetta ja sen johtoa poissa tyotason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.
Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Al kayta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon
ﬁ* ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sailio maksimirajaan (JPW) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
@ TAYTTO
1 Ota kannu pois lampélevylta.
Kayta kahva a kannen avaamiseen.
Tayta sailio ainakin 2 kupilla vettd, mutta 313 ylitd [P@-merkkia.
Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.
Laita suodatinjauhettua kahvia suodattimeen. Madra vaihtelee kahvin tyypin ja yksilollisen
maun mukaan, mutta me ehdotamme, etta laitat kaksi taytta teelusikallista kuppia kohti.
6 Sulje kansi.
7 Laita kannu takaisin lampdélevylle.
@& KYTKE LAITE PAALLE
8 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
@ KAHVIANYT
9 Jos valmistat vahemman kuin 5 kuppia, paina AROMA -valitsinta kdynnistaaksesi
valmistuksen vakevyyden sadtétoiminnon. Naytt6on tulee AROMA.
10 Se hidastaa valmistusprosessia, joten kahvisi on yhtd vahvaa kuin jos valmistaisit tdyden
kannun.
11 Voit kuulla ohjaimen kdyttédadanen taman tapahtuessa.
12 Paina ja vapauta ()-valitsin. Valo (!) syttyy ja ndytéssa nakyy “ON”".
13 Pian sen jdlkeen kahvi alkaa tippua kannuun.
14 Kun valuminen on loppunut, lampdlevy pitdd kannun kuumana.

No v bhw
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piirrokset 4 suodatinteline 9 lampolevy
1 suodatinpaperi, numero4 5 tarttumiskohta 10 kannu
(ei mukana) 6 kansi 11 paina
2 kolo 7 vesi
3 kahva 8 aukko

@& KAHVIA MYOHEMMIN

15 Ndytossa on AM ennen puolta paivaa ja PM puolen paivan jalkeen.

16 Tarkasta, ettd valo (/) on sammunut. Jos se palaa, paina (!)-valitsinta sammuttaaksesi sen.

17 Jos valmistat véhemman kuin 5 kuppia, paina AROMA -valitsinta kdynnistaaksesi
valmistuksen vakevyyden sddtétoiminnon. Naytt6on tulee AROMA.

18 Aseta kello oikeaan aikaan:

19 Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

20 Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:

21 Paina PROG-valitsinta. Naytossa vilkkuu teksti “PROG".

22 Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

3¢ Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika
nakyy ndytossa. Sinun on painettava PROG -valitsinta aloittaaksesi uudestaan.

23 Paina AUTO-valitsinta. Valo AUTO syttyy ja ndytossa nakyy teksti “AUTO".

24 Kun saadetty aika on kulunut, valo AUTO sammuu, valo (/) syttyy ja ndytosta haviaa teksti

“AUTO" ja siihen tulee teksti “ON”, valmistus alkaa.

25 Jos haluat perua ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut, paina AUTO -ndppadinta.

26 Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina ()-valitsinta.

27 Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu séhkonsyo6tosta.

& VALMISTA?

28 Paina (H-valitsinta. Valo (/) sammuu.

29 Irrota laite sahkoverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen
laitteen tayttamistd uudestaan.

@ AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

30 Kun valmistus on jatkunut noin 2 tuntia, keitin sammuu.

31 Jos kahvi seisoo yli tunnin, sen maku alkaa muuttua. On parasta kaataa se pois ja valmistaa
uusi pannullinen kahvia.

& NOPEA KUPPONEN

32 Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on
laitettava alustalle 20 sekunnin kuluessa.

& HOITO JA HUOLTO

33 Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

34 Kayta tarttumiskohtaa kannen avaamiseksi.

35 Kayta kadensijoja suodatintelineen molemmilla puolilla nostaaksesi sen ulos.

36 Heita suodatintelineen sisalt6 roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

37 Voit puhdistaa kannun ja suodatintelineen lampimassa saippuavedessd. Huuhtele ne
perusteellisesti jalkeenpain, jotta niihin ei jaa saippuaveden jaamia.

38 Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n pdélla avataksesi kannun kannen.

39 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

40 Laita aukko suodatintelineen takaosassa samaan linjaan kahvinkeittimen takana olevan
kolon kanssa ja laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen.

41 Al laita laitteen mitdin osaa astianpesukoneeseen.
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@& PUHDISTA KALKKI SAANNOLLISESTI
42 Puhdista kalkki véhintaan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.
3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta véltettaisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.

% ohjeet - Lisaa yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:
| "‘5';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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nnncTpaynun 4 pepxatenb dpunbTpa 9 nopcTtaBKa

1 6ymaxkHbIn GunbTp #4 5 3axBat 10 rpaduH
(B KOMMAEKT HE BXOAMT) 6 KpblWwKa 11 HaXum

2 A3bIYOK 7 Bopga

3 pyuka 8 pasbem

MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHWTE UX, NPY Nepeaaye CoNPoBOAVTe UHCTPYKLUMeid. Mepen
NpUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMKTE C HETO YTNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiTe OCHOBHbBIM UHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTU, BKJIloYas creaytoLme:

1 Ncnonb3oBaHme AaHHOro YyCTPOMCTBa AeTbMU CcTapLue 8 ner,
NLaMK1 C OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA
[AOMNYyCKaeTCA NpW YCIOBUN KOHTPOSA UNN NHCTPYKTa)a u
OCO3HaHMA CBA3AHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo nrpaTb C
ycTponcTBoM. OUMCTKY 1 06CnyKMBaHUE yCTPONCTBA MOTyT
BbIMOSIHATb AETU CTapLue 8 NeT Npu yC/IoBUM HabnoaeHns
B3POC/IbIMU. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM A1
aeten oo 8 net mecre.

&He norpyaiite npnbop B KNAKOCTb.

2 Ecnn kabenb noBpeXxaeH, OH A0KeH ObITb 3aMeHeH
npon3BoguTenemM, CePBUCHbIM areHTOM U ApYrm

KBaJ'II/I(I)I/ILI,VIpOBaHHbIM Jimgom anAa npeforBpalieHnAa onaCcHOCTU.
3 YcTaHaBnMBanTe NprboOp Ha yCTONUUBYIO, FOPU3OHTAJIbHYHO, TEPMOCTOIKYIO MOBEPXHOCTb.
4 [NepxunTe Nnpnbop BAANM OT KpaeB paboyelt NOBEPXHOCTU 1 B HEJOCTYMHbIX AN AeTei
MecTax.
5 Wcnonb3ynte TONbKO NPUHAANEXHOCTM U HaCaAKM OT NPOn3BOANTENA.
6 Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELIHErO TallMepa UM JUCTaHLMOHHOW CUCTEMbI
yrnpaBneHus.
7 He ncnonb3yitte npubop, eciv oH NoBpexaeH 1y paboTaeT ¢ nepeboamu.
TONbKO ANA 6GbITOBOro NCMNosib30BaHusA
'Er MEPEA MNEPBbIM NCTMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
HanonHuTe pesepsyap Bofoii go makcumanbHom otmeTk (JPB) v BkniounTe nprbop 6e3 kode.
& HAMNOJIHEHUE
1 CHumuTe pe3epByap C MOACTaBKU.
Mcnonb3ynTte pyyKy, UTo6bl OTKPbITb KPbILKY 11 pe3epByap.
HanonHuTe BOAOW, He MeHee 2 yalwKamu, Ho He npeBbiwaiiTe MakcumanbHon otmeTkn (JPB).
PackpoiiTe 6ymaxkHbI GUNbTP #4 1 NOMecTuTe ero B iepxaTtesib GpunbTpa.
MonoxuTte MonoTbin Kode B punbTp. Konnuectso 6yaeT 3aBecuTb OT TUNa Kode 1 Bawero
VHAVBMAYaNbHOro NpeanoyTeHuna. Mbl pekoMeHAyem KnacTb 2 YaiiHble NOXKKN Kode Ha
YaLKy.
3aKpouTe KPbILLKY.
7 YctaHoBwWTe rpaduviH Ha NOACTaBKY.
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& BKJ/IIOYEHUE
8 BcTaBbTe BUKY B pO3ETKY.
< MPUTOTOBJIEHUE KOOE
9 MMpwu npurotoBneHnn meHee 5 yalek Kode HaxxkmuTe KHonky AROMA, uTo6bl BKNOUMTb
byHKuMto KpenocTu kode. Ha gucnnee otobpasutca AROMA.

10 31a pyHKLMA 3ameanAaeT NpoLecc NPUroToBaeHUsA, 1 Kode MonyyaeTca Takom Xe KpenocTtu,
KaK 1 Kode 13 nonHoro rpadurHa.

11 Mpwu 3ToM Bbl MOXeTe yChbllwaTh 3BYK paboTbl nepeKknioyaTens.

12 Haxmute n otnycTtmte KHOMKy (D). 3aroputca nngmkatop (), v Ha gucnnee otobpasnTcs
Haanucb «ONb.

13 Yepes HekoTOpoe BpemMA Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

14 Korpa 3To npousongeT, noacTaBka byaeT NoaAepKrBaTh pesepByap TenbiM.

@ OTJIOXKUTb MPUTOTOBNEHUE KOOE

15 Owucnneii 6ynet otobpakaTb AM ansa BpemeHun Ao nonyaHs u PM ana BpemeHy nocne
nonyaHA.

16 Y6eputech, uto nHgukatop () BbiktoueH. ECnv 370 He Tak, ANA BbIKNIOYEHUA HaXMUTe
KHOMKy ().

17 Mpu npurotoBneHnn meHee 5 yawek Kode Haxxkmute KHornky AROMA, uTo6bl BKNOUMTD
dyHKuMto KpenocTu kode. Ha gucnnee otobpasutca AROMA.

18 YcTaHoBMTe NpaBusibHOE BPeMs Ha Yacax.

19 [inA BbiCTaBneHMA NPaBUbHBIX MOKa3aTese YacoB U MUHYT NCNoNb3yiiTe KHoNKKU h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

20 YcTtaHOBUTE TaliMep Ha Hy>KHOe BpeMs, Koraa Bbl xoTute HayaTb Baputb Kode.

21 Haxkmwute n otnyctute KHonky PROG. Ha ancnnee HauHeT muratb Hapnucb «<PROG».

22 [1nA BbiCTaBIeHMsA NPaBUIbHbIX MOKa3aTese YacoB U MUHYT NCNoNb3yiiTe KHoNKU h n min
COOTBETCTBEHHO.

3¢ Ecnv He Haxumatb knasuwy h (Yacel) unm Knaeuwy min (MUHYTbI) B TeUEHME 5 CEKYHA,
KodeBapKa BepHeTCA B pexunm «normal» (06bluHbIN), 1 0To6pa3uTca Bpems. Bam npupetca
HaxkaTb KHoMKy PROG 1 noBTOpUTb A€NCTBMA C Havana.

23 Haxkmute n otnyctute kHonky AUTO. 3aroputca niankatop AUTO, 1 Ha gucninee
oTobpasnTca Hapnmcb «<KAUTO».

24 Korpa 6yaeT BOCTUIHYTO yCTaHOBIIEHHOe BpeMs, HAMKaTop AUTO noracHeT v 3aropuTcsa
nHpukatop (), Ha prcnnee otobpaxeHue nsmeHutca ¢ kKAUTO» Ha «ON», 1 HauHeTCA
NpuUroToBsieHne Kode.

25 Ecnv Hy>KHO OTMEHMTb YCTaHOBKY Talimepa A0 Hayasia MpUroToBaeHNa Kope, HaxmmTe
KHonKy AUTO.

26 Ecnv Hy»XHO 0CTaHOBUTL PaboTy KodeBapKM BO BpeMs npoLecca NpUroToBieHns Kode,
HaxmuTe KHOMKy ().

27 Yacbl 6yayT COXpaHATb CBOE 3HAYEHUe, NMOoKa KopeBapKa OTKIIIYEHa OT CETH.

& 3AKOHYUNN?

28 Haxmute n otnyctute KHonky (D). MHaukaTop () noracHer.

29 OTKnoumTe NPUOOP OT CETEBON PO3ETKM, AlaiTE eMy MOSIHOCTBIO OCTbITb Nepes YNCTKON
nn6o ocTtaBbTe Ha 10 MVHYT JO CNeAYIOLLEro HaMoOHEHNA.

@ ABTOMATUYECKOE OTKTIOYEHUE

30 MpurmepHO Yepes 2 Yaca paboTbl KOPeBapKa BbIKOUNTCS.

31 Ecnv nponpeT 6onee yaca, XUMMYeCKmne n3MeHeHra KodenHom nacTbl HAYHYT BNATL Ha
apomart. Jlyuwe Bcero 6yAeT BblIMTb COLEPXKMMOE 11 3aBapUTb HOBOE.
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& BbICTPAA YALLUKA

32 Bbl MOXKeTe CHATb rpadvH B ntoboe Bpemsa. [ina npefoTBpalleHnsa pa3nmBaHna Kode Ha
Aepxatenb GUNbTPa, yCTaHOBUTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHne 20 ceKyHA.

& YXO04 U ObCJTYXUBAHUE

33 OTknounTe NPMBOP OT PO3ETKYM 1 AaiiTe eMy OCTbITb.

34 Vcnonb3yiTe crieumanbHblii 3aXBaT, YTOObI OTKPbITb KPbILLKY.

35 YT06bI BbIHYTb iepKaTenb GUNbLTPa, UCMONb3YINTE PYYKM MO €ro CTOPOHaM.

36 BbibpocbTe cogepxrmoe aepxatensa dunsTpa B MycCopHoe BeApO.

37 TpaduH n gepxatenb GpunbTPa MOXKHO MbITb B TEMSION MbliIbHOM BoAe. [locsne 3Toro
XOPOLUEHbKO MPOMNOSIOCHMTE ANA YAANeHNA Mbla.

38 HaKmuTe Ha pblyar Ha 3afjHell CTOPOHe KPbILWKKW rpaduiHa, Hag PyYKow AnsA Toro, YToobl
OTKPbITb KPbILWKY rpadpuHa.

39 OunCTUTE BHELLHIO NOBEPXHOCTb NPMOOPa BIAaXKHOW TKaHbIO.

40 CoBMmecCTHTe A3bIYOK Ha 3aAHEeN CTOPOHe AepaTena GpuibTpa C pa3beMoM Ha 3aaHeNn
CTOpOHe KopeBapKH, a 3aTeM onycTuTe fiepxaTtenb ¢punbTpa o6paTHO B KodeBapKy.

41 He onyckaiTe npnbop B NOCYLOMOEUHYIO MaLLHY.

@ PEIYNAPHO YOANAWUTE HAKUMb

42 YpananTe HaKuUMb 13 YCTPONCTBA Kak MMHUMYM pa3 B MeCAL, C MOMOLLbI0 PYPMEHHOrO
cpepacTBa AnA yaaneHna Hakunu. Cnepgyinte MHCTPYKUMAM Ha yNakoBKe CpeACcTBa AnA
yaaneHua Hakmnu.

3% ToBapbl, BO3BPALLEHHDBIE MO FaPaHTUV C MONIOMKaM BCIEACTBUE HAKUNK, GyayT nofanexarb
PEMOHTY.

3ALLUTA OKPYKAIOLLEN CPE[bI
[nAa Toro yto6bl N36eXKaTb Yrpo3 AsA 3H0POBbA U OKPYKatoLLel cpeabl 13-3a BPeHbIX

BELLECTB B SNEKTPUYECKMX U SMeKTPOHHbIX TOBapax, NPrbopbl, OTMEYEHHbIe AaHHbIM CUMBOJIOM,

[OJMKHbI YTUNN3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK

BOCCTaHOBJIEHHbIE /1M MOBTOPHO MCMOJIb30BaHHbIE.

= ' MHCTPYKUuuM (Pycckmin) — Bonee noapo6Hble yKazaHUA MOXKHO HalTV Ha Hallem
i'f'_':"';e Be6-caiiTe:
. http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpeénostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

®Neponotujte pfistroj do kapaliny.

2 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viii teplu.

Umistéte spotrebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodadvame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poSkozen nebo se objevuji poruchy.

jen pro domdci pouziti

ﬁr PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite nadobu po rysku [P, pak zapnéte spotrebi¢ bez kavy.
@& PLNENI

1 Zvednéte karafu z plotny.
Viko oteviete za drzék, odhalte nadobu.

Naplrite nejméné 2 3alky vody, ale ne pres rysku [Pw.

Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Vlozte mletou kavu do filtru. Mnozstvi se lisi podle typu kavy a individudlni chuté, ale
doporucujeme dvé zarovnané cajové Izicky na Salek vody.

6 Zaviete viko

7 Znovu polozte karafu na plotnu.
@ ZAPINANI

8 Zasunite zastrcku do zasuvky.
@ KAVATED

9 Pokud ptipravujete méné nez 5 salka kavy, stisknéte tlacitko AROMA pro zapnuti

koncentrace pfipravy. Na displeji se objevi AROMA.

10 Zpomaluje process vafeni, takze vase kava bude mit stejnou silu jako kava z pIné karafy.
11 Pravdépodobné uslysite, jak pfi tom bude cvakat spinac.

12 Stisknéte a uvolnéte tlacitko (). Svétlo () se rozsviti a na displeji se objevi “ON”".

13 Kratce poté zac¢ne do karafy kapat kava.
14 AZ bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

No v bhw
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nakresy 4 drzakfiltru 9 plotna

1 papirovy filtr #4 5 poutko 10 karafa
(nedodéano) 6 viko 11 stisknéte

2 zarazka 7 voda

3 drzadlo 8 otvor

@& KAVA POZDEJI

15 Displej zobrazuje AM pro dopoledne, a PM pro odpoledne.

16 Zkontrolujte, zda je svétlo ()) vypnuté. Pokud ne, stisknéte tlacitko (/) pro vypnuti.

17 Pokud pfipravujete méné nez 5 $alkd kavy, stisknéte tlac¢itko AROMA pro zapnuti
koncentrace pfipravy. Na displeji se objevi AROMA.

18 Nastavte hodiny na spravny cas.

19 Pro nastaveni spravného casu pouZzijte tlacitka h a min.

20 Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kavu varit.

21 Stisknéte a uvolnéte tlacitko PROG. Na displeji se rozsviti “PROG".

22 Pro nastaveni spravného casu pouZzijte tlacitka h a min.

3¢ Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice “norma
a objevi se ¢as. Budete muset zmacknout tlacitko PROG a zacit znovu.

23 Stisknéte a uvolnéte tlacitko AUTO. Rozsviti se svétlo AUTO a na displeji se objevi “AUTO".

24 Jakmile dojde k dosazeni nastaveného ¢asu, svétlo AUTO zhasne, svétlo (!) se rozsviti a
displej se zméni z “AUTO” na “ON", a za¢ne pfiprava.

25 Pokud chcete zrusit casovy spinac pred varenim, stisknéte tlacitko AUTO.

26 Pokud chcete zastavit kavovar béhem vareni, stisknéte tlacitko ().

27 Udaje zdstanou nastavené az do odpojeni kavovaru.

& HOTOVO?

28 Stisknéte a uvolnéte tlacitko (). Svétlo () zhasne.

29 Vytahnéte spotrebic ze zasuvky a nechte jej pred ¢isténim zcela vychladnout, nebo asi 10
minut pred dal$im plnénim.

@& AUTOMATICKE VYPINANI

30 Priblizné 2 hodiny po vareni se kdvovar vypne.

31 Pokud ji tam nechate déle nez hodinu, chemické zmény v kavé za¢nou ovlivihovat chut.
Nejlepsi je kavu odlit a uvafit cerstvou konvici.

& RYCHLY SALEK

32 Karafu muzete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzéku filtru, vratte karafu na
plotnu asi do 20 sekund.

@ PECE A UDRZBA

33 Pfistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

34 Viko zvedejte za drzak.

35 Pro vyzvednuti filtru pouzijte drzadla na stranach drzaku filtru.

36 Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.

37 Karafu a drzék filtru myjte v horké mydlové vodé. Pak dikladné oplachnéte, abyste odstranili
vsechny stopy po mydle.

38 Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevie.

39 Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.

40 Vycentrujte zarazku na zadni strané drzaku filtru s otvorem na zadni strané kavovaru, a drzak

filtru spustte zpét do kdvovaru.

|u

41 Nevkladejte zadnou cast spotiebice do mycky.
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@& PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNIi KAMEN
42 Pristroj zbavujte vodniho kamene alespon jednou mési¢né s pouzitim znackového
odvépnovace. Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvéprnovace.
3¢ Vyrobky reklamované kvali vadam zpUsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
uplatu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

% pokyny - Dalsi podrobné informace naleznete na nasich internetovych strankach:
| ""1'.';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

=a-]

38



nakresy 4 drziak filtra 9 ohrievacia platfa ©

1 papierovy filter ¢. 4 5 usko 10 varna kanvica O
(nie je su¢astou balenia) 6 veko 11 stlacit \5

2 usko 7 voda S

3 rukovit 8 otvor <
Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku ’(B

niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod
dozorom. Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

®Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

2 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Spotrebic a privodny kdbel umiestnite mimo okraja pracovnych pléch a dosahu deti.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
7 NepouZzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo md poruchu.
len na domace pouzitie
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ﬁr PRED PRVYM POUZITIM

Naplrite zasobnik po zna¢ku maxima (JPW) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kavy.
& PLNENIE

1 Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

Naplrite najmenej 2 $4lkami vody, ale nie cez maximum (Jp®).
Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.
Vlozte okruhly podklad na kavu do filtra. Mnozstvo zavisi od typu kavy a od individualnej
chuti, ale navrhujeme 2 zarovnané &ajové lyzicky na salku vody.

6 Zatvorte veko

7 Kanvicu poloZzte na ohrievaciu platfiu.
& ZAPNUTIE

8 Zastrcku pripojte do zasuvky.

b wN
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@& KAVU TERAZ
9 Ak pripravujete menej ako 5 salok kdvy, stlacte tlacitko AROMA, aby ste zapli funkciu pre
silnejsiu kdvu. Na displeji sa ukaze symbol AROMA.
10 Spomaluje proces prekvapkavania, takze kdva bude taka silnd ako kava z plnej kanvice.
11 Pri tomto procese mozete pocut zvuk spinaca.
12 Stlacte a pustite tlacitko (). Zasvieti svetelna kontrolka (/) a na displeji sa ukaze napis “ON”".
13 Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.
14 Po ukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platna udrziavat kanvicu teplu.
@& KAVU NESKOR
15 Na displeji sa zobrazi AM pre dopoludnajsie hodiny a PM pre popoludnie.
16 Skontrolujte, ¢i nesvieti svetelnd kontrolka (). Ak dno, vypnite ju pomocou tlacitka (}).
17 Ak pripravujete menej ako 5 $alok kdvy, stlacte tlacitko AROMA, aby ste zapli funkciu pre
silnejsiu kdvu. Na displeji sa ukaze symbol AROMA.
18 Nastavte spravny c¢as na hodinach.
19 Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.
20 Nastavte ¢asovac na Cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
21 Stlacte a pustite tlacitko PROG. Na displeji zablika napis “PROG".
22 Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.
3¢ Ak nestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kavovar sa vrati do funkcie “normal” a ukaze
sa Cas. Budete musiet stlacit tlacitko “PROG” a zacat odznova.
23 Stlacte a pustite tlacitko AUTO. Zasvieti svetelnd kontrolka AUTO a na displeji sa ukaze napis
“AUTO".
24 V nastaveny cas kontrolka AUTO zhasne, zasvieti kontrolka 2, displej sa zmeni z “AUTO” na
“ON" a kava zac¢ne prekvapkavat.
25 Ak chcete zrusit ¢asovac pred zacatim prekvapkavania, stlacte tlacitko AUTO.
26 Ak chcete kdvovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlacitko ().
27 Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kdvovar neodpojite zo siete.
& HOTOVO?
28 Stlacte a pustite tlacitko (). Svetelnd kontrolka () zhasne.
29 Kabel odpojte zo siete a spotrebic nechajte pred vycistenim Gplne vychladnut alebo ho
pouzite najskor o 10 minut.
@& AUTOMATICKE VYPNUTIE
30 Asi po 2 hodinach od pripravy sa kavovar vypne.
31 Ak ju tak nechate dlhsie nez hodinu, chemické zmeny v kavovej tekutine za¢nt ovplyvnovat
jej chut. Najlepsie je kdvu vyliat a pripravit cerstvu kanvicu.
@& RYCHLA SALKA
32 Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime
kanvicu na podstavec na dobu asi 20 sekund.
@& STAROSTLIVOST A UDRZBA
33 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
34 Na otvorenie veka pouzite usko.
35 Pomocou drziakov vytiahnite von drziak filtra.
36 Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.
37 Kanvicu a drziak filtra mozete umyt teplou vodou a saponatom. Potom dokladne vyplachnite,
aby ste odstranili vSetky stopy saponatu.
38 Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.
39 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handrickou.
40 Nasmerujte usko v zadnej casti drziaka filtra do otvoru v zadnej casti kdvovaru a vlozte drziak
filtra spat do kdvovaru.
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41 Nevkladajte Ziadne Casti spotrebi¢a do umyvacky riadu.
@ PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNY KAMEN
42 Odvépriujte pristroj aspor raz mesacne pomocou znackového odvapnovaca. Riadte sa
pokynmi na baleni odvapriovaca.
3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kameriom, budu
opravené za poplatok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
% pokyny - podrobnejsie ndvody najdete na nasej webstranke:
| ""1'.';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac
uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

2 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
3 Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
4 Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza
zasiegiem dzieci.
5 Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
6 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukgji.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego
2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napeni¢ zbiornik do poziomu [JPW i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
& NAPEELNIANIE
1 Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.
Chwytajac za ucho otworz pokrywe | odston zbiornik
Napeni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie [PW.
Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wiozy¢ go w gniazdo filtra.
Wsyp zmielong kawe do filtra. llo$¢ kawy zalezy od rodzaju kawy i indywidualnego smaku,
ogolnie zalecamy dwie petne tyzeczki do herbaty na filizanke wody.
6 Zamknij pokrywe.
7 Ustawic¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.
@ WLACZENIE
8 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
@ KAWA ZARAZ
9 Jesli zaparzasz mniej jak 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk AROMA , aby wiaczy¢ funkcje
mocy zaparzania. Na wyswietlaczu pokaze sie AROMA.
10 Spowoduje to opdznienie procesu zaparzania i dzieki temu kawa jest réwnie mocna jak z
petnego dzbanka.
11 Bedzie stychac prace przetacznika.
12 Nacisnij i zwolnij przycisk (). Zapala sie lampka () i na wyswietlaczu pokaze sie “ON".
13 Zaraz po tym kawa zacznie skapywa¢ do dzbanka.
14 Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.
42
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rysunki 4 gniazdo filtra 9 ptytagrzejna
1 papierowy filtr nr 4 5 ucho 10 dzbanek
(nie ma w dostawie) 6 pokrywa 11 naci$nij i otwoérz
2 klapka 7 woda
3 uchwyt 8 wyciecie

@ KAWA POZNIEJ

15 Na wyswietlaczu pokazuje sie AM na okreslenie czasu przed potudniem, a PM po potudniu

16 Sprawdz, ze lampka (/) jest wylaczona. Jesli nie jest, wytgcz naciskajac przycisk (.

17 Jedli zaparzasz mniej jak 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk AROMA , aby wiaczy¢ funkcje
mocy zaparzania. Na wyswietlaczu pokaze sie AROMA.

18 Ustaw odpowiedni czas na zegarze.

19 Uzyj h i min, aby ustawic¢ wiasciwg godzine i minute.

20 Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

21 Nacisnij i zwolnij przycisk PROG. Na wyswietlaczu miga “PROG".

22 Uzyj h i min, aby ustawic¢ wiasciwg godzine i minute.

3¢ Jezeli nie nacis$niesz przyciskow h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do
potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomic, trzeba
nacisnac¢ przycisk PROG.

23 Nacisnij i zwolnij przycisk AUTO. Zaswieci sie lampka AUTO, a na wyswietlaczu pokaze sie
“"AUTO".

24 Po dojsciu do ustawionego czasu lampka AUTO zgasnie, zaswieci sie lampka (), na
wyswietlaczu zamiast ,AUTO” pokaze sie ,ON", rozpocznie sie zaparzanie.

25 Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, nacisnij
przycisk AUTO .

26 Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk ().

27 Jesli nie wytaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

@ SKONCZONE?

28 Nacisnij i zwolnij przycisk (). Lampka (') zgasnie.

29 Wylacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed
czyszczeniem lub przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

@ SAMOWYLACZENIE

30 Po okoto 2 godzinach po zaparzaniu, ekspres do kawy wytaczy sie.

31 Po godzinie w kawie nastepujg zmiany chemiczne majace wptyw na jej aromat. Najlepiej
bedzie wyla¢ taka kawe i zrobi¢ nowa.

@ SZYBKA FILIZANKA

32 Dzbanek mozna wyjac¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek
ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

@ KONSERWACJA 1 OBSLUGA

33 Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

34 Chwytajac za ucho otwodrz pokrywe.

35 Aby unies¢ gniazdo filtra, chwy¢ za uchwyty na bokach.

36 Wyrzu¢ zawartos¢ gniazda filtra do kubta na $mieci.

37 Dzbanek i gniazdo filtra moga by¢ myte w cieptej wodzie z mydtem. Potem doktadnie
wyptucz i usun slady ptynu do mycia naczyn.

38 Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

39 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

40 Ustaw klapke z tytu gniazda filtra w osi wyciecia z tytu ekspresu i nastepnie wsun uchwyt

filtra w ekspres do kawy.
41 Zadna cze$¢ urzadzenia nie moze by¢ myta w zmywarce do naczyn. &
43
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& REGULARNIE USUWAJ KAMIEN
42 Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz.
Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarangiji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

:ﬂ-:' ' instrukcja - szczegoétowe instrukcje dostepne sa na naszej stronie internetowej:
-iﬁ"""‘re http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
E o, 0
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crtezi 4 nosac filtera 9 grijaca plo¢a
1 papirnatifilter br. 4 5 rucica 10 bokal
(nije dio opreme) 6 poklopac 11 pritisnite
2 oznaka 7 voda
3 drska 8 prorez

Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

&Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.

2 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

isklju¢ivo za kuénu uporabu

Noubhw

2 PRIJE PRVE UPORABE

Napunite spremnik do oznake [PW i pustite uredaj u rad bez kave.

& PUNJENJE

1 Skinite bokal s grijace ploce.

Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ru¢kom.

Napunite ga s najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake [PW.

Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

Stavite mljevenu filter kavu u filter. Kolicina zavisi do vrste kave i osobnog ukusa, ali

preporucujemo dvije pune zli¢ice za Salicu vode.

6 Zatvorite poklopac.

7 Stavite bokal na grijacu plocu.

& UKLJUCIVANJE

8 Stavite utikac u uti¢nicu.

& PRIPREMA KAVE

9 Ukoliko kuhate manje od 5 salica kave, pritisnite tipku AROMA, da biste ukljucili funkciju
jacine kuhanja. Natpis AROMA (e se pojaviti na zaslonu.

10 Ova funkcija usporava proces kuhanja kave, tako da ¢e vasa kava imatu istu jacinu kao ona iz
punog bokala.

11 Moguce je Cuti rad prekidaca u toku ovog procesa.

u b wWwN
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12 Pritisnite tipku (). Indikatorsko svjetlo (!) ¢e se upaliti i na zaslonu ce se pojaviti natpis "ON".

13 Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

14 Po zavrsetku kuhanja kave, grijaca plo¢a odrzavat ¢e bokal toplim.

& KASNIJA UPORABA

15 Na zaslonu ce se pojaviti natpis AM za jutarnje satove i PM za popodnevne.

16 Provjerite da je indikatorsko svjetlo (!) isklju¢eno. Ako nije, pritisnite tipku (/) da biste ga
iskljucili.

17 Ukoliko kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku AROMA da biste ukljucili funkciju
jacine kuhanja. Natpis AROMA (e se pojaviti na zaslonu.

18 Namjestite to¢no vrijeme na satu.

19 Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

20 Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapo¢ne kuhanje kave.

21 Pritisnite tipku PROG. Na zaslonu ¢e treptati natpis “PROG”".

22 Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

3¢ Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu ¢e se vratiti u

“normalno” stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Morate pritisnuti tipku PROG i ponovno zapoceti
proceduru.

23 Pritisnite tipku AUTO. Indikatorsko svjetlo AUTO ¢e se upaliti i na zaslonu ¢e se pojaviti natpis

"AUTO".

24 Kad se dostigne odabrano vrijeme, indikatorsko svjetlo AUTO ¢e se ugasiti, upalit ¢e se
indikatorsko svjetlo (), na zaslonu ¢e se natpis “AUTO” promijeniti u “ON" i zapocet ¢e
kuhanje kave.

25 Ako Zelite ponistiti tajmer prije nego sto pocne kuhanje kave, pritisnite tipku AUTO.

26 Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku ().

27 Sat ¢e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.

& JESTE LI ZAVRSILI?

28 Pritisnite tipku ()). Indikatorsko svjetlo (!) ¢e se ugasiti.

29 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate Cistiti ili
sacekajte desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

@& AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

30 Otprilike 2 sata poslije kuhanja kave, aparat za kavu ¢e se iskljuciti

31 Ako ostavite kavu u bokalu duze od jednog sata, kemijske promjene u kavi pocet e utjecati
na njenu aromu. Preporucujemo da tu kavu prospete i da skuhate svjezu kavu.

& AKO NEMATE VREMENA

32 Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera,
vratite bokal na grijac¢u ploc¢u u roku od 20 sekundi.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

33 Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

34 Da biste otvorili poklopac, posluzite se ru¢kom.

35 Da biste izvadili nosac filtera, posluzite se bo¢nim drskama.

36 Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

37 Mozete oprati bokal i nosac filtera u toploj sapunici. Poslije pranja dobro isperite kako biste
uklonili sve tragove sapuna.

38 Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.

39 Ocistite vanjske povrsine uredaja vliaznom krpom.

40 Poravnajte oznaku na straznjoj strani nosaca filtera s prorezom na straznjem dijelu aparata za
kavu i spustite nosac filtera nazad u aparat.

41 Nemoijte prati bilo koji dio uredaja u perilici posuda.
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& REDOVITO UKLANJANJE KAMENCA
42 Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca

poznate marke. Slijedite upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.
3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti

naplacen.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

R upute - detaljnije upute su dostupne na nasoj web stranici:
"‘5';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

P
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

®Naprave ne potapljajte v tekocino.
2 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov

Noubhw

servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

£ PRED PRVO UPORABO
Posodo napolnite do oznake [JPW in zaZenite napravo brez kave.
& DOLIVANJE

1
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7

Posodo odstranite z vroce plosce.

Z rocajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako [Jpw.

Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

V filter vstavite mleto kavo za pripravo s filtrom. Koli¢ina se razlikuje glede na vrsto kave in
vas okus, vendar priporo¢amo dve zvrhani zli¢ki na skodelico.

Zaprite pokrov.

Posodo postavite na vroco plosco.

& VKLOP

8

Vti¢ vstavite v elektri¢no vtic¢nico.

& TAKOJSNJA KAVA

9

10
1"
12
13
14

Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb AROMA, da vkljucite funkcijo za mo¢
pripravka. Na prikazovalniku se prikaze AROMA.

S tem se postopek priprave upocasni, da bo imela kava enako mo¢ kot kava iz polne posode.
Med tem boste morda slisali delovanje stikala.

Pritisnite in spustite gumb (. Vklju¢i se lucka (1), na prikazovalniku pa se prikaze “ON”

Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

Ko je priprava kon¢ana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo.
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risbe 4 drzalofiltra 9 vroca ploic¢a
1 papirnati filter #4 5 rocaj 10 posoda
(ni prilozeno) 6 pokrov 11 pritisnite
2 jezicek 7 voda
3 rocaj 8 reza

@& POZNEJSA PRIPRAVA KAVE

15 Na prikazovalniku se prikaze AM za dopoldanski in PM za popoldanski ¢as.

16 Preverite, ali je lu¢ka () izklju¢ena. Ce ni, jo izkljucite z gumbom ().

17 Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb AROMA, da vkljucite funkcijo za mo¢
pripravka. Na prikazovalniku se prikaze AROMA.

18 Uro nastavite na tocen ¢as.

19 Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

20 Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

21 Pritisnite in spustite gumb PROG. Na prikazovalniku utripa “PROG".

22 Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

¥ Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v
obicajni nacin in se prikaze cas. Potem boste morali pritisniti gumb PROG in zaceti znova.

23 Pritisnite in spustite gumb AUTO. Vkljuci se lu¢ka AUTO, na prikazovalniku pa se prikaze
"AUTO".

24 Ko je dosezen nastavljeni ¢as, lu¢ka AUTO ugasne, lu¢ka () se vkljui, prikazovalnik preklopi
prikaz "AUTO" na "ON" in zacne se priprava.

25 Ce zelite preklicati ¢asovnik pred zacetkom priprave, pritisnite gumb AUTO.

26 Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb ().

27 Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

@ KONCANO?

28 Pritisnite in spustite gumb (). Lu¢ka () se izkljuci.

29 Odklopite napravo in pustite, da se pred c¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim
polnjenjem pa pocakajte priblizno 10 minut.

& SAMODEJNI IZKLOP

30 Kavni avtomat se izkljuci priblizno 2 uri po pripravi kave.

31 Ce posodo pustite stati bistveno dlje kot eno uro, zaénejo kemi¢ne spremembe v kavi vplivati
na okus. Takrat bo najbolje, da jo izlijete in pripravite svezo.

& HITRA SKODELICA

32 Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo3¢o. Ce zelite preprediti preveliko koli¢ino vode v drzalu
filtra, namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

33 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

34 Z roc¢ajem odprite pokrov.

35 Uporabite rocaje na straneh drzala filtra, da ga dvignete.

36 Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

37 Posodo in drzalo filtra lahko ocistite v topli milnici. Potem vse dele temeljito sperite, da
odstranite vse ostanke mila.

38 Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad rocajem), da odprete pokrov posode.

39 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

40 Jezicek na zadnji strani drzala filtra poravnajte z rezo na zadnji strani kavnega avtomata,

potem pa spustite drzalo filtra v kavni avtomat.
41 Nobenega od delov naprave ne dajajte v pomivalni stroj.
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& REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN

42 Najmanj enkrat mesec¢no odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalazi sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3¢ Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter

elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

% navodila - podrobnejsa navodila so na voljo na nasem spletnem mestu:
"‘5';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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oxédia 4 BnRkn @iNtpou 9 eoTia

1 xaptivo @iktpo ap. 4 5 haPn 10 kavdta
(Sev mapéxeTan) 6 Kamdkl 11 matnote

2 yAwttida 7 vepod

3 xelpohafn 8 eykomn

AaaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN

o€ dA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyieg. ApaipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
on.

}?HMANTIKA METPA AZDAAEIAZ

Tnpeite Ta BaciKd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

1 H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotpomolnOei amd madid
NAIKIAg Avw Twv 8 ETWV Kal ATOUA UE MEIWPEVEC CWUATIKEC,
aloBNTAPIEC i SlavonTIKEC IKAVOTNTEC R dTopa TTou dev SlaBéTouv
EMAPKNA EUMELpia A yvwon, urtd Tnv mpoindBeon 6t Oa
Bpiokovtal unod emiPAedn n Ba AdBouv oxXeTIKEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNG. Ta
mraudld Oev MPETEL VA XPNOIUOTIOIOVV T CUCKEUR w¢ Tatyvidl. O
KaBaplopog kat n cuvtApnon amo xprotn dev pémel va
TpaypatomolovvTal amd madld, EKTOC KL av gival Avw Twv 8 ETwvV
Kal Bpiokovtal umo emiBAePn. Na diatnpeite TN GUOKELR Kal TO
KaAwSI10 pakpld amd matdid nAKiag KATw Twv 8 ETwv.

&Mn BuBilete Tn ouokeur o€ LyPA.

2 Edv 1o kaAwdlo gival pBappévo, mpEmel va avTiKataoTabei amd
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTITPOOWO TOU i KATTOL0

€€oua1080TNUEVO TTPOCWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

3 TomoBeTOTE TN CUOKELN 0 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.

4 Na Slatnpeite TN CUOKEUN Kal TO KOAWSI0 HAKPLA aTmd TIC AKPEG TWV EMPAVEIWV EPyaaciag Kal
Hakpid amo maidia.

5 Mn xpnotpomoleite eapTrpaTa SIAQOPETIKA Ao AUTA TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIA HAG.

6 Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUT YIa OTTOIOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TaPoVoEC 0dNyieC.

7 Mn XpnOILOTIOLEITE T CUOKEUN €4V gival Bapuévn i mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.

AIMOKAEIOTIKA V1A OIKIAKNA XPrion

2 MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

lepioTe To Soxeio vepoL péxpt Ty évbeién otadunc [P ka1 6¢ote o€ Aertoupyia Tn cuoKEUA

XWPIG va mTpooBEoeTe KAPE.

@ MAHPQXH

1 AmopakpUVeTe TNV Kavdta amd tnv €oTia.

2 Xpnotgomolnote Tn Aafn yia va avoifeTe To Kamdakl Kat va @avei To Soxeio vepou.

3 Tepiote pe Touldyiotov 2 AIT{avia vepo, alld Oxt avw amoé tny évéeién otédunc [Pw.

4 Avoite eva XapTivo @iAtpo ap. 4 kal TomoBeTAOTE TO Péoa oTnV ONKNn @iATpou.
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5 TomoBeTroTe AAECUEVO KAPE PiATPOU 0TO PilTpo. H mocdTnTa molkiAAEL avaloya He Tov TUTTO
TOU KAQE KAl TIG TTPOCWTTIKEG TIPOTIUNOELG 0aG, OANA EJEIG OUVIOTOUUE SUO YEUATEG KOUTANIEG
TOU YAUKOU PETPLO OAECHEVOU KAPE avd @ATLAVL.

6 KAeioTe TO KAMAKL

7 TomoBeTOTE MAAL TNV KAVATA OTNV €0TiA.

& ENEPIOrnoiHzH

8 Xuvdéote To @Ig oTnV Tipila.

& AMEZH NAPAXKEYH KA®E

9 Edv Bélete va mapaokevdoeTe Miyotepa amd 5 @At{avia Kagé, matrnoTe 1o koupni AROMA
yla va evepyormolnBei n Aeltoupyia mepIEKTIKOTNTAG O€ KAPE. Oa EUPAVIOTE! TO €IKOVISIO
AROMA otnv 066vn.

10 H Aertoupyia autr emPBpaduvel Tn Siadikacia MApACKEUNRE KAPE, WOTE O KAPEG 0AG VA EXEL
v i61a évtaon 6mwe o KAPEG amd Hia YERATN KavaTa.

11 Mmopei va akoUoETE ToV SIAKOTTN va AelToupyei evw ekTeAeiTal auTh n Stadikaocia.

12 Matrote Kat agriote o MARKTPOo (. Oa avayet n Auyvia () kat Ba epgpavioTei n €vdeign “ON”
otnv 0Bdvn.

13 Apéowg peTd apyiCel va péel 0 KagEG oTnV Kavata.

14 MOAG Telewwoel n goTia Siatnpei TNV kavata (eoTh.

@ METAXPONIZMENH NAPAXKEYH KAOE

15 Ztnv 006vn Ba eppaviCetal n évdelfn AM (m.p.) yia To mpwi kat PM (p.J.) yia To peonuépt kat
TO ATOYELUA.

16 Befaiwbeite 611 n Auyvia () eival ofnotn. Edv Sev gival, matriote to Koupri () yia va ofroeL.

17 Edv BéAeTe va MapaoKeVACETE AMyoTepa amd 5 @AT{Avia Kaé, matrnoTe To koupni AROMA
yla va evepyormolnBei n Aeltoupyia mepIEKTIKOTNTAG O€ KAPE. Oa EUPAVIOTE! TO €IKOVISIO
AROMA otV 066vn.

18 PuBpioTe T0 poAOI 0TN OWOTH WpPA.

19 Xpnotpomoijote ta koupmd h (wpeg) kat min (Aemtd) yia va pubpiceTe TV wpa.

20 PuBpioTe pe TO XpovoSIakOTTn TNV Wpa TTou BENETE va EEKIVIOEL N TTAPACKEUN).

21 Matnote kal agrote To MAkTpo PROG. H évéeifn “PROG” Ba avapoofrvel otnv 006vn.

22 Xpnotpomoijote ta koupmd h (wpeg) kat min (Aemtd) yia va pubpiceTe TV wpa.

3¢ Edv Sev matrjoete 0UTe To KoupTi h oUTe TO KouuTi min evtog 5 SeUTEPONETTTWY, N KAPETIEPA
Oa emMOTPEYPEL OTNV “KAVOVIKA” KATACGTACN Kal Ba EUQAVIOTEL N WPA. Oa TTPETEL VA TIATAOETE
1o koupTi PROG kat va apyioeTe €k véou.

23 Matnote kal agpriote To mMfiktpo AUTO. Oa avdyet n Auxvia AUTO kat Ba epgpavioTei n
évdeién “AUTO"” otnv 00ovn.

24 'Otav emtevyBei n kaBoplopévn wpa, n Auxvia AUTO Ba ofnoel, 6a avayet n Auxvia (), n
€vdelén otnv 086vn Ba aAla&el amd “AUTO” og “ON” kat Ba EeKivrOEL N TAPACKEUT TOU KAQE.

25 EAv emMOUEITE VO AKUPWOETE TOV XPOVOSIOKOTITN TTPOTOU EKIVOEL N TTAPACKEUT KAPE,
natnote 1o kouuni{ AUTO.

26 Edv emBupeite va S1akOPETE TN AEITOUPYIA TNG KAPETIEPAG KATA TNV TTAPAOKEUT KAPE,
matAoTe to Koupri ().

27 To poAoL Ba Slatnproel TG puBUioELg HEXPL N KAPeTIEPA va ammoouvdeDei amd tnv mpida.

& TEAEIQXATE;

28 Matrote kat agriote to mMfiktpo (). H Auyvia () 6a oBroet.

29 AmoouvS£CTE TN CUCKEUN ATTIO TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL TTPOTOV TNV KaBapioeTe,
1 a@AOTE TN Yia 10 AemTd TPIv anmd TNV EMOPEVN AR PWON.
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& AYTOMATH AMNENEPIOMoOIHZH

30 Mepimou 2 WPEG HETA Ao TNV TTAPACKEUT KAPE, N KAPeTIEPA Ba amevepyomotnOei.

31 Edv 0 Ka@£g MapapEiveL Yia TTEPIOCOTEPO ATO Hia WA, ol XNUIKEG aANayEG apyifouv va
ennpealouv T yevon Tou. Eival KaAUTepa va Tov TETAEETE Kal va PTIAEETE KAVOUPYIO.

@ ENA OAITZANI ZTATPHIOPA

32 Mnopeite va amopakpUVeTe TNV Kavdata omoladnmote oTiypn. Mpog amoguyn unepxeiliong
™G BrKNG PiATpOU, EMaVAPEPETE TNV KAVATA OTNV €0TIA TO TTOAU O€ TiEpinmou 20
Seutepolenta.

@ OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

33 BydAte 1o BUOHA TNG GUOKEUNG Ao TNV TPIfa Kal AgrioTe TNV VA KPUWOEL.

34 Xpnoipomotote Tn Aafr yia va avoi€eTe To Kamdkl.

35 XpnoipomotnoTe T Aaf g mou Bpiokovtal oTI¢ MAAIVEG TAEUPEC TNG OrKNG Tou @ikTpou yia va
TO AVAONKWOETE.

36 Pifte Ta mepiexopeva tnG Onkng @iktpou oTov kado.

37 Mnopeite va kaBapioeTe Tnv kavdta kat tn Orikn @iAtpou pe xAtlapd vepo Kal camouvada. Xt
OUVEXELD EEMNUVETE KON YIa VA aQalpECETE OAA Ta iXvn camouviov.

38 MaTAOTE TO HOXAO OTO TMoW PEPOG TOU KATTAKIOU TNG KAVATAE, TTAvVWw amod Tn Aafn, ya va
AVOIEETE TO KATIAKI TNG KAVATAG.

39 KaBapioTe TG eEWTEPIKEG EMPAVELEG TNG CUOKEUNG ME €va LYPS TTAVI.

40 EuBuypappiote T yAwtTida mou BpiokeTal oTnv miow MAEUpA TNG BriKNg GiIATpoU e TNV
€YKOTIA TTOU BPIOKETAL OTNV THOW TAEUPA TNG KAPETIEPAG KA XOUNAWOTE TN Orikn @iAtpou
€O OTNV KAPETIEPQ.

41 Mnv TonmoBeTroeTe OMOIOSHTIOTE E€APTNUA TNG CUOKEUNG OE TTAUVTPLO TIATWV.

@ TAKTIKH AOGAANATQXH

42 OpovTiote va kaBapilete Ta AAATA TNG CUOKEUNG TOUAAXIOTOV Mid OPd TO UAVA HE TIPOIOV
a@aAATwong Tou epmopiou. AKOAOUONOTE TIC 08NYieg 0TN CUOKEVAGIA TOU TIPOIOGVTOG
a@aldtwong.

3¢ Mpoidvta Ta omoia emoTpéPovTal KAatd Tn SIAPKELA IOXVOE TNG EYYUNONG UE POOPEC NOYWw
aAATWV Ba LUTTOKEVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNC.

MPOXTAXIA TOY MEPIBAAAONTOX
Mpog amoguyn mepIBAaAAOVTIKWV TPOBANUATWY Kal TTPoBANUATWY Lyegiag Aoyw

EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG LE AUTO TO

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olKlakd amoppippata, alAd va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.

:ﬂ-" odnyieg - Mmopeite va Bpeite o Aemtopepeic odnyieg otov 10TdTOMO PAC:
'i'f""';l:r http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbol ered6 kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A készuilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt
8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

®Ne meritse a késztiléket folyadékba.

2 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
3 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo fellletre.
4 Tartsa a késziiléket és a kdbelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem
érhetd helyen.
5 Ne hasznéljon mas kiegészit&ket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
6 A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
7 Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
csak haztartasi hasznalatra
ﬁr AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartalyt a [P jelig, és kavé nélkiil mikodtesse a késziiléket.
@ MEGTOLTES
1 Vegye le a kancsot a melegitd laprol.
Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
Legalabb két csésze vizzel toltse meg a tartalyt, legfeljebb a @ jelig.
Nyisson szét egy #4 papir szr6t, és tegye be a szlirétartdba.
Tegye a filterkavé finomsagura 6rolt kavét a szlirébe. A mennyiség a kavé tipusatol és az
egyéni izléstdl fiigg, mi két pupos tedskanalat javasolunk egy csésze vizhez.
6 Zarjale afedelet.
7 Tegye vissza a kancsét a melegité lapra.
@& BEKAPCSOLAS
8 Tegye be a dugot a csatlakoz6 aljzatba.
@ KAVEFOZES MOST
9 Ha5 csészénél kevesebb kavét készit, nyomja meg a AROMA gombot, a fézet erésség
funkcié bekapcsoldsahoz. A AROMA ikon jelenik meg a kijelzén.
10 Lelassitja a fé6zési eljarast, igy kdvéja ugyanolyan erés lesz, mint a teljes kancsobol f6zott kavé.
11 E mUvelet kdzben hallhatja a kapcsold mikddését.
12 Nyomja meg és engedje fel a (/) gombot. A () ldmpa kigyullad, és az “ON" lathato a kijelzén.

u b wN
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rajzok 3 fogantyu 8 nyilas

1 #4 papir sz(rd 4 szlr6tartd 9 melegité lap
(a csomag nem 5 markolat 10 kancsé
tartalmazza) 6 fedél 11 nyomja meg

2 ful 7 viz

13 Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csopdgni a kancséba.

14 Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsét.

@ KAVEFOZES KESOBB

15 A kijelzén megjelenik a déleléttot jelz6 AM, vagy a délutént jelzé PM.

16 Ellendrizze, hogy a (/) lampa kikapcsolt. Ha nem, nyomja meg a () gombot, hogy
kikapcsoljon.

17 Ha 5 csészénél kevesebb kavét készit, nyomja meg a AROMA gombot, a fézet erésség
funkcié bekapcsoldsahoz. A AROMA ikon jelenik meg a kijelzén.

18 Allitsa az 6rét a helyes idére.

19 A helyes 6ra és perc beédllitdsdhoz hasznalja a h és min gombokat.

20 Allitsa az id6zitét arra az id6pontra, amikor el szeretné kezdeni a fézést.

21 Nyomja meg és engedje fel a PROG gombot. A “PROG" felirat villog a kijelzén.

22 A helyes 6ra és perc beédllitdsdhoz hasznalja a h és min gombokat.

¥ Ha nem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen beliil, a
kavéf6z6 visszaall a “normal” izemmaodra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomnia a PROG
gombot, és Ujra kell kezdeni.

23 Nyomja meg és engedje fel a AUTO gombot. Az AUTO lampa kigyullad, és az “AUTO" felirat
jelenik meg a kijelzén.

24 Amikor a beéllitott id6t elérte, a AUTO lampa kialszik, a (/) ldampa kigyullad, a kijelzé “AUTO"-
rél “ON"-ra valt, és a f6zés megkezdddik.

25 Ha torolIni szeretné az id6zit6t a fézés megkezdése el6tt, nyomja meg a AUTO gombot.

26 Ha a f6zés kdzben le szeretné éllitani a kdvéf6z6t, nyomja meg a (/) gombot.

27 Az 6ra megdrzi a bedllitasokat, amig a kavéfézot ki nem huzzak.

@ KESZ?

28 Nyomja meg és engedje fel a () gombot. A ())lampa kialszik.

29 Huzza ki a készliléket és hagyja leh(lni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig,
miel6tt Ujra megtoltené.

@& AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

30 Kortlbelil 2 éraval a f6zés utan a kavéf6zo kikapcsol.

31 Ha egy 6ranal jéval hosszabb ideig allni hagyjak a kavét, a fézetben végbe mend kémiai
véltozasok befolydsoljak az izét. Jobb, ha kidnti és készit egy friss csészét.

@ EGY CSESZE KAVE GYORSAN

32 Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsét a melegité lapra 20 masodpercen beldl,
nehogy a sztir6tarto kifolyjon.

@& APOLAS ES KARBANTARTAS

33 Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kih(lni.

34 Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet.

35 AszUrd tarté oldalan levé karok segitségével emelje ki a sz(irét.

36 Ontse ki a sz(ir6tarté tartalmat a szemetesbe.

37 Meleg, szappanos vizzel megtisztithatja a kancsét és a szlrétartdt. Alaposan Oblitse 4t utana,
hogy eltavolitsa a szappan nyomait.

38 Nyomija le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancsé

fedelét.
39 A készulék kilso fellletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg. &
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40 Allitsa egy vonalba a sz(ir6 tarté hatan levé fiilet a kavéfézé hatan levé nyilassal és engedie le
a sz(rd tartot a kavéfézobe.
41 Ne tegye a késziilék egyetlen alkatrészét sem a mosogatégépbe.
@ RENDSZERESEN TAVOLITSA EL A ViZKOVET
42 Legalabb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizkd eltavolitéval. Kdvesse a
vizkd eltavolité csomagolasan levd utasitdsokat.
3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizk6 okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levd veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

,g-:" Tos Utasitasok - részletes Gtmutatast weboldalunkon talal:
1""""';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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gizimler 4 filtre yuvasi 9 elektrikli ocak 8
1 kagit filtre no.4 5 kulp 10 siurahi —
(cihazla birlikte verilmez) 6 kapak 11 bastir 3
2 kilit 7 su Y]
3 sap 8 yuva —
Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte 2

aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.
ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uizeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda
olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin Gzerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde,
cocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

®Cihazi siviya batirmayin.

2 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
3 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikl bir zemin Gzerine yerlestirin.
4 Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak
tutun.

5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Grtinleri kullanmayin.

6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.

7 Hasarli veya arizali cihazlan ¢alistirmayin.

sadece ev ici kullanim

ﬁr iLK KULLANIMDAN ONCE

Su haznesini [P isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
& DOLDURMA

1 Sdrahiyi elektrikli ocaktan cikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak icin kulpu kullanin.

Su haznesine en az 2 fincan, en fazla @ isaretine kadar su doldurun.
4 no'lu kagt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

Filtre cekilmis kahveyi filtreye yerlestirin. Miktari kahve tipine ve kisisel damak tadiniza gére
degisebilir, ancak her fincan su icin iki tepeleme cay kasigi kahve oneririz.

6 Kapagi kapatin.

7 Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.
@ CIiHAZI CALISTIRMA

8 Fisi prize takin.
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& HEMEN KAHVE
9 5fincandan az kahve yapiyorsaniz, demleme yogunlugu 6zelligini agmak icin AROMA
digmesine basin. Ekranda AROMA yazisi goriintllenecektir.
10 Demleme siirecini yavaslatir, bdylece kahveniz dolu bir stirahideki ile ayni yogunluga sahip
olacaktir.
11 islem sirasinda diigmenin calisma sesini duyabilirsiniz.
12 () dugmesine basin ve birakin. () lambasi yanacak ve ekranda “ON (ACIK)" yazisi gériinecektir.
13 Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.
14 islem bittiginde, elektrikli ocak siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.
& SONRA KAHVE
15 Ekranda, sabah icin ‘AM’ ve 6gleden sonra icin ‘PM’ goriintiilenecektir.
16 () lambasinin soniip sénmedigini kontrol edin. Sénmediyse, kapatmak igin () digmesine
basin.
17 5 fincandan az kahve yapiyorsaniz, demleme yogunlugu 6zelligini agmak icin AROMA
digmesine basin. Ekranda AROMA yazisi goriintllenecektir.
18 Saati dogru zamana ayarlayin.
19 Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
20 Zamanlayiclyl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
21 PROG diigmesine basin ve birakin. Ekranda “PROG" yazisi yanip sOnecektir.
22 Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
3¢ 5 saniye icinde h veya min digmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi
“normal” durumuna dénecek ve zamani géstermeye baslayacaktir. Bu durumda PROG
diigmesine basmaniz ve isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.
23 AUTO diigmesine basin ve birakin. AUTO lambasi yanacak ve ekranda “AUTO (OTOMATIK)”
gorunecektir.
24 Zamani ayarla gorlintusine ulastiginizda, AUTO lambasi sonecek, () lambasi yanacak; ekran
“AUTO (OTOMATIK)"dan “ON (ACIK)” konumuna degisecek ve demleme islemi baslayacaktir.
25 Zamanlayiclyt demleme baglamadan dnce iptal etmek istiyorsaniz, AUTO diigmesine basin.
26 Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, (/) digmesine basin.
27 Saat, kahve makinesi prizden ¢ekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.
@ BITTI Mi?
28 () dugmesine basin ve birakin. () lambasi yanacaktir.
29 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan énce tamamen veya yeniden
doldurmadan 6nce yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.
@ OTOMATIK KAPANMA
30 Demlemeden yaklasik 2 saat sonra kahve makinesi kapanacaktir.
31 Bir saatten fazla birakildiginda kahve ¢ozeltisindeki kimyasal degisiklikler kahvenin tadini
etkilemeye baslar. En iyisi dokmek ve yeniden taze kahve demlemektir.
& HIZLI BIR FINCAN
32 Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin stirahiyi
ocagdin uzerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.
@ TEMIZLIK VE BAKIM
33 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
34 Kapagdi agmak icin kulpu kullanin.
35 Kaldirarak ¢ikarmak icin filtre yuvasinin yanlarindaki saplari kullanin.
36 Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢dpe bosaltin.
37 Sirahiyi ve filtre yuvasini ilik sabunlu su ile temizleyebilirsiniz. Ardindan, tiim sabun
kalintilarini gidermek icin iyice durulayin.
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38 Surahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan calistirma
koluna bastirin.

39 Cihazin dis yuzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

40 Filtre yuvasinin arkasindaki kilidi kahve makinesinin arkasindaki yuva ile hizalayin ve filtre
yuvasini yeniden kahve makinesinin icine indirin.

41 Cihazin hicbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

@ DUZENLI KIREC GIDERME ISLEMI

42 Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kireg giderici trlinle duizenli olarak kire¢ giderme islemi
gergeklestirin. Kireg giderici Giriinin ambalajinin tzerinde yer alan talimatlari izleyin.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari (icrete tabi
olacaktr.

ECEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diisirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

i ' talimatlar - ayrintili bilgi web sitemizde mevcuttur:
| '-"‘i.ie http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la
indemana copiilor sub 8 ani.

®Nu introduceti aparatul in lichid.

2 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
3 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta.
4 Feriti vasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le lasati la indemana copiilor.
5 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
6 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic
£ INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul [P si porniti aparatul fara cafea.
& UMPLERE
1 Indepértati carafa de pe plita.
Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depasiti semnul Pw.
Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti- in suportul filtrului.
Puneti cafeaua macinata in filtru. Cantitatea va varia in functie de tipul de cafea si de gustul
fiecaruia, insa sugeram doua lingurite pline per ceasca de apa.
6 Inchideti capacul.
7 Asezati din nou carafa pe plita.
& PORNIRE
8 Bagati intrerupatorul in priza.
& CAFEA PENTRU ACUM
9 Daca vreti sd preparati mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul AROMA, pentru a activa
caracteristica puterii de fierbere. AROMA va aparea pe ecran.
10 Vaincetini procesul de fierbere, astfel cafeaua dvs. va avea aceeasi tarie ca si cafea obtinutd la
o carafa plina.
11 Este posibil sa auziti un zgomot atunci cand comanda este in stare de functiune.
12 Apasati si eliberati butonul (). Becul () se va aprinde, iar pe ecran va aparea afisat “ON".
13 La scurt timp dupad aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
14 Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.
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schite 4 suport filtru 9 plita S
1 filtru de hartie nr. 4 5 cap de prindere 10 carafa 'Lq

(nefurnizat) 6 capac 11 apasati —_
2 capat 7 apa (@
3 maner 8 fanta ‘_Q'_

& CAFEA PENTRU MAI TARZIU
15 Ecranul va afisa AM pentru dimineatd, si PM pentru dupd-amiaza
16 Verificati daca becul (!) este stins. Daca este aprins, apasati butonul () pentru a-I stinge.
17 Daca vreti sa preparati mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul AROMA, pentru a activa
caracteristica puterii de fierbere. AROMA va aparea pe ecran.
18 Setati ceasul la ora corecta.
19 Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
20 Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
21 Apasati si eliberati butonul PROG. “PROG” va palpai pe afisaj.
22 Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
3¢ Dacd nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal”, afisand timpul. Va trebui sa apasati butonul PROG si sa reincepeti.
23 Apasati si eliberati butonul AUTO. Becul AUTO se va aprinde, iar pe ecran va apdrea afisat
“AUTO".
24 Cand durata setata este atinsa, becul AUTO se va stinge, iar becul (/) se va aprinde, afisajul
trecand de la “AUTO” la “ON" si va porni fierberea.
25 Dacd doriti sa anulati temporizatorul inainte sd inceapa fierberea, apasati butonul AUTO.
26 Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul ().
27 Ceasul va retine setdrile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.
@ GATA?
28 Apasati si eliberati butonul (). Becul () se va stinge.
29 Scoateti din priza si lasati aparatul sa se raceascd complet inainte de a-I curata sau cu
aproximativ 10 minute inainte de a-l reumple.
@ INCHIDERE AUTOMATA
30 La aproximativ 2 ore dupd fierbere, cafetiera se va opri.
31 Daca este lasatd mai mult de o ord, schimbarile chimice din cafeaua facuta vor incepe sa
afecteze aroma. Este recomandabil sé o aruncati si sa faceti alta proaspata.
@& O CEASCA RAPIDA
32 Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reagezati
carafa pe plita in maximum 20 secunde.
& INGRUIRE SI INTRETINERE
33 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
34 Folositi capul de prindere pentru a deschide capacul.
35 Folositi manerele de pe marginile filtrului pentru a-I scoate.
36 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.
37 Puteti curdta carafa si suportul filtrului cu apd calda si detergent de vase. Pentru a indeparta
urmele de detergent, dupd spalare clatiti foarte bine.
38 Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.
39 Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpd umeda.
40 Aliniati capatul din spatele suportului pentru filtru cu fanta din spatele cafetierei si coborati
suportul filtrului inapoi in cafetiera.
41 Nu spalati nicio componenta a aparatului la masina de spalat vase. &
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@& DETARTRAREA REGULATA
42 Detartrati aparatul cel putin o data pe luna, folosind un detartrant brevetat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul detartrantului.
3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

[=] ' instructiuni - instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web
T '-'"i.re http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
E =4 H- |

62



nncTpaunum 4 nocrtaBKa 3a ¢punTbHP 9 KOTNOH
1 xapTvieH ¢untbp N2 4 5 pbKOxBaTKa 10 KaHa
(He e npefocTaBeH) 6 Kanak 11 HaTucHeTe
2 yxo 7 Bopa
3 ApbxKa 8 cnort

MpoyeTeTe MHCTPYKLUMTE, 3aMa3eTe v U M1 NpefaBaliTe, ako Npegasate U ypeaa. OTcTpaHeTe
BCMYKM OMaKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NMPEANA3HUN MEPKU

CnenBalhTe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKNHOYNTEJTHO:

1 To3m ypeq moxe fa ce n3nonssa oT geua Haj 8-roguniiHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn ¢pusnyeckn, CETUBHM UK
YMCTBEHMW CNOCOBHOCTM, U SINMCA Ha OMNUT 1 MO3HAHWA, aKo ca
HarneXaaHu/MHCTPYKTUPaHn 1 pa3bupat onacHoctute. C ypeaa
He TpA6Ba Aa urpanaT aeua. NoyncTBaHETO 1 NoaApPbKKaTa He
TpA6GBa Aa ce N3BbPLUIBAT OT A1eLla, OCBEH aKO Te He ca Haf
8-rogyHa Bb3pacT U HAKOW I Harnexpa. [aseTe ypepa v
Kabena oT geua nog 8-roguiliHa Bb3pacT.

®He notanaiiTe ypena B TeUHOCT.

2 Ako KabentbT e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce NnogMeHN OT
NPOW3BOANTENSA, HErOB NPeACTAaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTY>KBaHe
NN Apyro KBanudrUMpaHo 3a Tasu Len 1ue, 3a Aa ce nsberHe

BCAKaAKbB PUCK.
3 TlMocTaBeTe ypefa Ha TBbPAA, PaBHa, TOMIOYCTOMYMBA MOBbPXHOCT.
4 [lpbXKTe ypelbT v Kabena Ha pa3CcTosHMe OT KYXHEHCKMA MIOT 1 Aaney oT JOCTbM Ha feLa.
5 He n3non3gaiiTe akcecoapu UM NPUCTaBKKM, PasnYHK OT Te3u, NPefoCTaBEHN OT Hac.
6
7
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He nsnonssante ypefa 3a Apyru Lenu, OCBEH Te3n, ONnMcaHn B HaCTOALWMNTE NHCTPYKLNN.
He n3nonseainTe ypepa, ako e NoBpefeH Unu He paboTtu n3pagHo.
camo 3a flomallHa ynoTtpeba
£ NPEAN MbPBOHAYAJTHO U3MON3BAHE
HanbnHeTe pesepsoapa o o6o3HauerveTo [JPW v nycrete ypepa 6e3 kade.
& MbJIHEHE
1 OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.
M3nonssanTe pbKoxBaTKaTa, 3a a OTBOPUTE Kanaka 1 oTKpreTe pesepsoapa.
HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Hali-Manko 2 Yaluv BoAaa, Ho 6e3 fa npesuLiaBaTe 0603HaYeHNETO
| 2 2
PasrbHeTe xapTreH puntbp N2 4 11 ro nocTtaBeTe B NocTaBkaTa 3a GunTbp.
MocTtaBeTe cMNAHOTO Kade BbB GpunTbpa. KonnyecTsoTo 3aBncK OT BuAa Kade un
MHAMBUAYaANHNA BKYC, HO By npeanarame fa cioxuTte ABe MbJIHM YaeHU NbXNYKM Kade Ha
e/lHa yala Boja.
6 3aTBOpeTe Kanaka.
7 OTHOBO NocCTaBeTe KaHaTa Ha KOTNOoHa.
& BKJIIOYBAHE

8 BknioueTe wencena B 3axpaHBaLYMA KOHTAKT.

w N
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@ KAOE 3A CETA
9 Ako KenaeTe [la HarMpaBKTe NO-Masko oT 5 Yawm Kade, HaTncHeTe 6yToH AROMA, 3a fia
aKTuBMpaTe PyHKLMATA 3a CTEMeH Ha cBapsABaHe. Ha ekpaHa wwe ce nossn AROMA.

10 ToBa 3ab6aBA npoLeca Ha BapeHe, Taka ye BaleTo Kade Le 6bAe CbLo TONKOBA CUITHO,
KONIKOTO Kade OT MbJiHa KaHa.

11 MoxeTe fa uyeTe Kak paboTun NpeBKIOYBaTENA MO BPEME Ha npoLeca.

12 HatucHete n ocBobopete 6yToH (D). lamnuukara (1) we cBeTHe 1 Ha eKpaHa Lie ce NoKaxe

“ON" (BKJ1.)

13 He cnep abnro kadeTo Le 3aTeye B KaHaTa.

14 KoraTo e rotToBO, KOT/IOHBT e NOoAAbPKa KaHaTa Tonna.

@ KAOE 3A NO-KbCHO

15 Ha ekpaHa e ce n3sege AM 3a cyTpuH 1 PM 3a cnepgobag.

16 MpoBepeTe fanu namnuykata () ceeTn. AKo e Taka, HaTucHeTe 6yToH (1), 3a ga A usracure.

17 AKo Xenaete [ja HanpaBuTe No-MaJiko OT 5 Yawu Kade, HaTucHeTe 6yToH AROMA, 3a fia
aKkTuBMpaTe PyHKLMATA 3a CTEMEeH Ha cBapsaABaHe. Ha ekpaHa wwe ce nossu AROMA.

18 HacTponTe YaCOBHMKA Ha CbOTBETHUA Yac.

19 M3non3gante 6yToHWTE 3a Yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a Aa HaCTpPoOUTE TOYHO YaChT Y MUHYTUTE.

20 HactponTe TaiMepa Ha Yaca, B KOWTO »KenaeTe fJa 3arnoyHe BapeHeTo.

21 HatucHeTe n ocBob6opete 6yToH PROG. “PROG” Lie 3aMoyHe ja M1ra Ha eKpaHa.

22 M3non3Bante 6yToHMTe 3a Yac 1 muHyTa (h 1 min), 3a Aa HacTpoUTE TOYHO YaChT Y MUHYTUTE.

3¢ Ao He HaTucHeTe 6yToH h uny 6yToH min B pamKkuTe Ha 5 ceKyHaw, KadbemalumHara e ce
BbPHE KbM “HOpMasneH” pexunm 1 LLe ce NnoKaxe yacst. Tpabsa Aa HaTicHeTe 6yToH PROG 1
[a 3anoyHeTe OTHayaso.

23 HatucHeTe n ocBobopete 6yToH AUTO. Jlamnuukata AUTO Luye cBeTHE 1 Ha eKpaHa Lue ce
nosasu “AUTO".

24 KoraTo 6bAe focTurHat 3agageHuaT vac, namnmukata AUTO e n3racHe, Le cBeTHe
namnunukarta (), ekpaHbT Le ce npomeHn oT “AUTO” Ha “ON” 1 BapeHEeTO Lie 3anoyHe.

25 AKo KenaeTe ja OTMEHUTe TallMepa Npefmn BapeHeTo Aa e 3anoyHano, HatucHeTe 6yToH
AUTO.

26 AKo »xenaete Aa cnpeTe KadbemallmHaTa, JoKaTo e B NPoLecC Ha BapeHe, HaThcHeTe By ToH ().

27 YaCOBHUK®BT L€ 3amna3mn HaCTPOMKNUTE Cr, JOKATO KadeMallrHaTa He 6bae N3KIoyeHa.

& IoTOBO?

28 HatucHete n ocBobopete 6yToH (). lamnuukara () we msracHe.

29 M3knoyeTe ypefa 1 ro octaBeTe Aia ce OxJlaAu HambJHO, Npean Aa npeanpuemeTe
NouYncTBaHe, UK 3a okono 10 MUHYTW, NpeAmn Aa ro 13non3saTte OTHOBO.

@ ABTOMATUYHO N3KJTIOUBAHE

30 Okono 2 yaca cnep BapeHe KapemalurHaTa Le ce U3KoUn.

31 Ako ocTaBuTe KadeTo B NPOABbIIKEHNE HAa MHOTO NoBeYe OT eAVH Yac, XUMUYHY MPOMEHU B
TEYHOCTTA L€ 3aroyYHaT Aa NPOMeHAT apomaTa my. Hali-gobpe e ga ro nsxsbpnute n fa
HanpaBuUTe HOBa KaHa C Kade.

& bbP3A HYALLIA

32 MoxeTe fa OTCTpaHWTe KaHaTa No BCAKO Bpeme. 3a ja NpefoTBpaTuTe NpenrBaHe ot
noctaBkaTa 3a pUNTHP, MOCTaBETe KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHa B paMKuMTe Ha okono 20
CeKyHAu.

@ TPUXU N NOOAPDBKKA

33 Mi3knioyeTe ypefa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe ia U3CTUHE.

34 V3non3BaniTe pbKOXBATKaTa, 3a Ja OTBOPMTE Karnaka.

35 V3non3Barite APbKKUTE Ha CTPAHUYHMTE YacTM Ha NOCTaBKaTa 3a GUNTbp, 3a Aa ro nsBaguTe.

36 M3TpbcKaiTe CbAbpXKaHMETO OT MNOCTaBKaTa 3a GUNTbP B KodaTa 3a 6OKNyK.
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37 MoxeTe fja MOYNCTMTE KaHaTa 1 NocTaBKkaTa 3a PUNTHP C Tonna canyHeHa Bofa. Cnep ToBa
u3nnakHete Ao6pe, 3a la OTCTPAHNTE BCUYKY CIIefn OT CamyH.
38 HaTucHeTe pbukaTa B 3aHaTa 4YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, HaJ ApbXKKaTa, 3a ja A oTBopuUTe.
39 MNouncTeTe BbHLWHUTE NOBBPXHOCTY Ha ypea C BlaXHa Kbpna.
40 MNoppaBHeTe YXOTO B 3afjHaTa YacT Ha MOCTaBKaTa 3a GUATHP CbC C/1I0Ta B 3afHaTa YacT Ha
KademalumHaTa 1 CrycHeTe noctaBkaTa 0b6paTHO B KapemalumHaTa.
41 He nocTaBaAnTe KOATO 1 fla € YacT OT ypeAa B MUANHA MalUMHa.
& PE[JOBHO NMOYUCTBAWTE KOTNEHUA KAMDK
42 TMNouyncTBanTe KOTNEHNA KaMbK Ha-Manko BCEKM Mmecell, C MpenapaT 3a OTCTpaHABaHe Ha
HacnareaHus oT cobcTBeHMnKa. CnefBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha OMaKoBKaTa Ha npenapara.
3% MpoayKTy nof rapaHuus, BbpHATK C MOBPEAN B PE3YNITAT OT HATPYMBAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
noaneaT Ha Takca 3a PEMOHT.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
3a fa ce u3berHaT eKoNorMyHN 1 34paBHU Npobnemy Nopaaun Hanmyre Ha ornacHu
Cy6CTaHLMN B €NIEKTPUYECKNTE U eIEKTPOHHU CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHu € TO31 CUMBOJI, He
TpAbBa fa ce U3XBBbPIAT 3a€AHO C HECOPTMPAHM OOLMHCKN OTMaAbLM, a CefBa ia Ce BbpHaT
06paTHO, Aia ce N3MoN3BaT OTHOBO UM PeLKInpar.

: W MHCTPYKUMK (Bbarapcku) — no-nogpo6Hy MHCTPYKLMK MMa Ha HalaTa yeb cTpaHuua:
| ""1'.';5 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

&Don't immerse the appliance in liquid.

2 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only

12 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Fill the reservoir to the [JP@® mark, and run the appliance without coffee.
& FILLING

1 Remove the carafe from the hotplate.

Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

Fill with at least 2 cups of water, but not above the [JP@® mark.
Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
Put filter-ground coffee into the filter. The amount will vary with the type of coffee and
individual taste, but we suggest two rounded teaspoons per cup of water.

6 Close the lid.

7 Replace the carafe on the hotplate.
& SWITCHON

8 Put the plug into the power socket.
& COFFEE NOW

9 If you're making less than 5 cups of coffee, press the AROMA button, to turn the brew

strength feature on. AROMA will appear on the display.
10 It slows the brewing process, so your coffee will have the same strength as coffee from a full
carafe.

11 You may hear the switch operating as it does this.

12 Press the () button. The () light will come on, and “ON”" will show on the display.

13 Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

14 When it's done, the hotplate will keep the carafe warm.

No v bhw

u b wN

66



diagrams 4 filter holder 9 hotplate

1 paper filter #4 5 grip 10 carafe
(not supplied) 6 lid 1 press

2 tab 7 water

3 handle 8 slot

& COFFEE LATER

15 The display will show AM for morning, and PM for afternoon.

16 Check that the () light is off. If it isnt, press the (/) button to turn it off.

17 If you're making less than 5 cups of coffee, press the AROMA button, to turn the brew
strength feature on. AROMA will appear on the display.

18 Set the clock to the correct time.

19 Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

20 Set the timer to the time you want to start brewing.

21 Press the PROG button. “PROG” will flash on the display.

22 Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

3¢ If you don't press either the h or m buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to

“normal”, and the time will show. You'll have to press the PROG button, and start again.

23 Press the AUTO button. The AUTO light will come on, and “AUTO” will show on the display.

24 When the set time is reached, the AUTO light will go off, the () light will come on, the display
will change from “AUTO” to “ON”, and brewing will start.

25 If you want to cancel the timer before brewing has started, press the AUTO button.

26 If you want to stop the coffee maker while it's brewing, press the (/) button.

27 The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

& FINISHED?

28 Press the () button. The () light will go off.

29 Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10
minutes before refilling.

& AUTO SHUT-OFF

30 About 2 hours after brewing, the coffee maker will shut down

31 If left for much more than an hour, chemical changes in the coffee liquor start to affect the
flavour. It's best to pour it away and make a fresh pot.

& AQUICKCUP

32 You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the
carafe on the hotplate within about 20 seconds.

& CARE AND MAINTENANCE

33 Unplug the appliance and let it cool.

34 Use the grip to open the lid.

35 Use the handles on the sides of the filter holder to lift it out.

36 Tip the contents of the filter holder into the bin.

37 You may clean the carafe and filter holder in warm soapy water. Rinse thoroughly afterwards,
to remove all traces of soap.

38 Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

39 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

40 Align the tab at the back of the filter holder with the slot at the back of the coffee maker, and
lower the filter holder back into the coffee maker.

41 Don't put any part of the appliance in a dishwasher.
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& DESCALE REGULARLY
42 Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on
the package of descaler.
¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

:ﬂ-:' s instructions — more detailed instructions are available on our website:
1""'"‘? http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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